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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi) 

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon adabiyotida 
hayvonot olami mavzusi va badiiy asarlarda ijtimoiy muammolar talqini muhim 
o‘rin egallaydi. Bu orqali yozuvchilar inson fitratini, uning atrof-muhitga 
munosabatini, shuningdek, ijtimoiy ziddiyatlar va axloqiy muammolarni chuqurroq 
anglash imkoniga ega bo‘ladilar. Badiiy asarlarda hayvonlar obrazi ko‘pincha 
jamiyatdagi muammolarni ramziy ifodalashning kuchli vositasi sanaladi. Ular 
orqali ekologiya, ijtimoiy adolatsizlik, hokimiyat va insonning dunyo oldidagi 
mas’uliyati kabi masalalar yoritiladi. Bunday obrazlar nafaqat insonlar o‘rtasidagi 
munosabatlardagi axloqiy jihatlarga e’tibor qaratishga imkon beradi, balki 
hayotning fundamental qonunlarini aks ettiruvchi umuminsoniy badiiy timsollar 
yaratilishiga ham zamin yaratadi. Shu kabi asarlar hayvonlar obrazi orqali ijtimoiy 
va siyosiy adolatsizliklarga qarshi norozilikni ifoda etish, hokimiyat va zo‘ravonlik 
tabiatiga nazar tashlash, shuningdek, o‘quvchilarni axloq, erk, hayot qadri va 
insoniyatning kelajagi haqidagi falsafiy savollar ustida o‘ylashga chorlash 
imkonini yaratadi. 

Jahon adabiyotshunosligida umumiy mavzusiga va badiiy yo‘nalishiga ko‘ra 
mushtarak, biroq turli milliy an’analar vakillari tomonidan yaratilgan asarlarni 
qiyosiy-tipologik o‘rganish hozirgacha faqat ayrim tahlil jihatlarini qamrab olgan, 
bu esa tadqiqot doirasini yanada kengaytirish zaruratini ta’kidlaydi. Ayniqsa, 
hayvonot olami obrazlari orqali ijtimoiy muammolarni anglashga uriniladigan 
badiiy matnlar alohida e’tiborga loyiq. Ko‘p millatli turkiy tillardagi nasriy 
adabiyot namunalarida tabiat va insonning o‘zaro ziddiyatli munosabatini ochib 
berish, falsafiy va axloqiy to‘qnashuvlarni ochiqlashda bunday uslub keng 
qo‘llaniladi. Bu borada hayvonlar – yo‘qolib borayotgan uyg‘unlik timsollari, yoki 
oliy axloqiy qadriyatlarni ifodalovchi ramz sifatida tasvirlanadi. Ushbu jihatlarni 
tadqiq etish nafaqat milliy adabiyotlarning rivojlanish qonuniyatlarini ochishga 
yordam beradi, balki zamonaviy badiiy nasrni o‘rganishdagi eng ilg‘or nazariy 
yondashuvlarni integratsiya qilish imkonini ham yaratadi. 

Mustaqillik yillarida romannavis yozuvchilarning XX asrdagi ijtimoiy-
maishiy muammolarga nisbatan qarashlari sezilarli o‘zgarishlarga uchradi, bu 
o‘zgarishlar turkiyzabon xalqlar adabiyotida ham o‘z ifodasini topdi. Qirg‘iz va 
jahon adabiyotining yetuk namoyandalaridan biri hisoblangan Chingiz 
Aytmatovning badiiy-falsafiy merosida jamiyat hayotiga oid muammolar chuqur 
falsafiy tahlil asosida yoritilgan. Shu bilan birga, o‘zbek nasrida munosib o‘rin 
egallab kelayotgan Shoyim Bo‘tayevning zamonaviy muammolarga bo‘lgan 
ijtimoiy-falsafiy qarashlari hali yetarli darajada ilmiy o‘rganilmagan. Ushbu 
jihatlarni qiyosiy tahlil qilish, har ikki yozuvchining ijodida ijtimoiy jarayonlarni 
qanday talqin etganini aniqlash orqali, umumiy tendensiyalar va ularga xos 
individual o‘ziga xosliklarni ochib berish imkonini yaratadiki, bu tadqiqot 
mavzusining dolzarbligini belgilaydi. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti 
Sh.M.Mirziyoyev ta’kidlaganidek: “Adabiyot, san’at, madaniyatga e’tibor, eng 
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avvalo, xalqimiz haqida g‘amxo‘rlik ekanligini unutishga haqqimiz yo‘q, va buyuk 
shoir Cho‘lpon aytganidek, adabiyot tirik bo‘lsa, millat ham tirikdir”1. 

Mazkur dissertatsiya tadqiqoti O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 
2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim 
tizimini 2030-yilgacha rivojlantitish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”, 
2020-yil 30-oktabrdagi PF-6097-son “Ilm-fanni 2030-yilgacha rivojlantitish 
konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son 
“2022-2026 yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi 
to‘g‘risida”gi farmonlari, 2017-yil 2-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar akademiyasi 
faoliyati, ilmiy-tadqiqot ishlarini tashkil etish, boshqarish va moliyalashtirishni 
yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 16-fevraldagi 
PQ-4958-son “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari 
to‘g‘risida”, 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada 
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari, shuningdek, mazkur 
faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni 
amalga oshirishda muayyan darajada xizmat qiladi. 

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor 

yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot O‘zbekiston Respublikasi fan va 
texnologiyalari taraqqiyotining: 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik 
davlatni ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy,madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda 
innivatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” 
ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan. 

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Dunyoning bir qator yetakchi ilmiy 
markazlari va oliy o‘quv yurtlarida animalistik adabiyot sohasida ilmiy tadqiqotlar 
olib borilgan. Mavzu doirasida Michigan universiteti tadqiqotchisi Kiara Vigil2  
tadqiqot o‘tkazgan bo‘lsa, rus olimlari T.B. Belogurova va I.B. Grishuchkovalar 
tilshunoslik sohasida hayvonotshunoslik xususiyatlarini o‘rganganlar3. Xo‘jand 
davlat universiteti (Tojikiston) ilmiy xodimi B.T. Mirsaidov va rus olimi 
A.A. Mostepanovning tadqiqotlari o‘rta asrlar davri va XX asr animalistik 
adabiyotining o‘ziga xos xususiyatlariga bag‘ishlangan4. 

Ottava universiteti (Kanada) tadqiqotchisi I.X.Myu “Badiiy adabiyotda 
hayvonlar hayoti” mavzusida nomzodlik dissertatsiyasini himoya qilgan5. Ko‘plab 
xorijiy adabiyotshunoslar o‘z tadqiqotlarini taniqli yozuvchilar ijodiga, ayniqsa, 
animalistika kontekstida amalga oshirgan. Bunday ishlar orasida Kaliforniya 
universiteti professori Jan Londonning “Jek London va uning davri”, Kvebek 

 
1 Мирзиёев Ш. М. Адабиёт ва санъат, маданиятни ривожлантириш – халқимиз маънавий оламини 

юксалтиришнинг мустаҳкам пойдеворидир. // Халқ сўзи, 2017. 4 август. – B. 1-2. 
2 Vigil K.M. Stories in Red and White Indian Intellectuals and the American Imagination, 1880-1930. PhD 

(American Culture). – University of Michigan, 2011. – 373 p. 
3 Белогурова С.П. Анимализм как культурологический и художественный феномен в общественной мысли 

рубежа XIX – XX века: Автореф. дисс…канд. филол. наук. – М., 2011. – 25 c.; Гришучкова И.Б. 

Лингвостилистическая специфика речевого поведения анималистического персонажа: на материале 

английских сказок: Автореф. дисс…канд. филол. наук. – Ставрополь, 2011. – 23 c. 
4 Мирсаидов Б.Т. Художественный образ птиц в мистической поэзии средних веков (XI – XII вв): 

Автореф.дисс. ... канд. филол. наук. – Худжанд, 2004. – 24 c.; Мостепанов А.А. Анималистический жанр 

в английской литературной сказке ХХ века: Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – Воронеж, 2011. – 24 c.; 
5 Mew W.H. Short fiction’s fabulous realities. PhD. Carleton University, Department of English. – Ottawa: Canada, 

1982. – 125 p. 
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universiteti tadqiqotchisi F.S. Janning “Ernest Seton-Tompson: romantik 
tasvirlash” va Moskva davlat universiteti tadqiqotchisi I.E. Luninaning “Jek 
Londonning badiiy olami: inson-tabiat-sivilizatsiya” kabi ilmiy tadqiqotlarni 
alohida ko‘rsatish mumkin6. 

Respublikamizda animalistika janri hamda Sh.Bo‘tayev ijodi bo‘yicha bir 
qator tadqiqotlar olib borilgan7. Ammo bizning tadqiqotimizda yoritilgan mavzu 
hali alohida ilmiy tadqiqot obyekti sifatuda o‘rganilmagan. 

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan ilmiy-tadqiqot muassasasining 

ilmiy-tadqiqot ishlari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya Samarqand davlat chet tillar 
instituti rus filologiyasi kafedrasining “Pragmatik va kognitiv 
adabiyotshunoslikning nazariy va amaliy masalalari: qiyosiy tarixiy tahlil va 
tarjima aspekti” yo‘nalishi bo‘yicha ilmiy-tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq 
bajarilgan. 

Tadqiqotning maqsadi. Ch. Aytmatov va Sh. Bo‘tayevning ijtimoiy borliq 
muammolariga bo‘lgan g‘oyaviy-badiiy qarashlarini aniqlash va tizimlashtirish, 
shuningdek, ular asarlarida hayvonot dunyosi mavzusining tutgan o‘rnini tahlil 
etish, Ch. Aytmatovning «Qiyomat» hamda Sh. Bo‘tayevning «Qo‘rg‘onlangan 
oy» romanlari asosida ijtimoiy muammolarning badiiy adabiyotda qanday talqin 
etilishini qiyosiy tahlil asosida ochib berishdan iborat. 

Tadqiqotning vazifalari: 

Chingiz Aytmatov va Shoyim Bo‘tayevning  ijtimoiy-mafkuraviy 
qarashlarining manbalari va nazariy-uslubiy asoslarini o‘rganish va tahlil qilish; 

ikkala adib  romanlarida inson va tabiat munosabatlari ustuvor darajada 
yoritilishini asoslash; 

ijtimoiy muammolar talqinida yozuvchilar shaxsining ahamiyatini aniqlash, 
xususan, Ch.Aytmatov va Sh.Bo‘tayev qarashlaridagi o‘ziga xoslik va 
umumiylikni oydinlashtirish; 

Chingiz Aytmatovning “Qiyomat” va Shoyim Bo‘tayevning “Qo‘rg‘onlangan 
oy” romanlaridagi umumiy va o‘ziga xos jihatlarni, shuningdek, yozuvchilarning 
lingvomadaniy va lingvobadiiy mahorat xususiyatlarini aniqlash. 

Tadqiqotning obyekti sifatida Chingiz Aytmatovning “Qiyomat” romani  va  
 Shoyim Bo‘tayevning “Qo‘rg‘onlangan oy”  romanidagi mavzu va badiiy 

obrazlar tanlangan. 
Tadqiqotning predmetini Chingiz Aytmatov va Shoyim Bo‘tayev asarlarida 

hayvonot olami mavzusining ijtimoiy muammolar ifodasi sifatida talqin etilishi 
tashkil etadi. 

 
6 London Joane. Jack London and his time. California University (USA), 1956. – 132 p.; Jean F.S. Ernest Thompson 

Seton: The Romantic Imagination lJhl) Quebec (Canada), 1978. – 256 p.; Лунина И.Е. Художественный мир 

Джека Лондона: человек-природа-цивилизация: Автореф.дисc. … доктора филол. наук. – Москва: 2010.  

– 43 c. 
7 Жумаева С. Ч. Ҳайвонлар ҳақидаги зртакларнинг генетик асослари ва спецификаси: Филол. ф. ном. дисс. 

Автореф. – Тoshkent,1996. – 25 б.; Ашурова Ш.А. Инглиззабон ғарб адабиёти ва ўзбек адабиётида 

анималистика жанри хусусиятлари (Эрнст Сетон-Томпсон ва Н.Норқобилов ижоди мисолида): Филол. фан. 

ном. … дисс. автореф. – Тoshkent, 2020. – 47 б.; Djurakulova E. S. Shoyim Bo‘tayev romanlarida sujet va 

kompozitsion yaxlitlik. Filol.fanlari bo‘yicha falsafa doktori (Phd) diss. … aftoreferati. – Samarqand, 2023. – 51 b; 
Xoldarov D.E. Hozirgi o‘zbek qissalarida badiiy uslub muammosi (Shoyim Bo‘tayev va Nazar Eshonqul qissalari 

misolida). Filol. fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. … avtoref. – Toshkent, 2017. – 53 b. 
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Tadqiqotning usullari. Tadqiqot jarayonida ilmiy kuzatishning qiyosiy 
nazariy tahlili hamda ilmiy izohlash usullari, tarixiy-genetik, tarixiy-madaniy, 
muammoli, qiyosiy-tipologik, psixologik va qisman biografik tahlil  kabi 
usullardan foydalanilgan. 

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat: 
“Qiyomat” va “Qo‘rg‘onlangan oy” asarlarida  inson va tabiat o‘rtasidagi 

munosabatlarning ijtimoiy-falsafiy tahlili asosida ularning shaxs ma’naviy olamini 
takomillashtirish jarayoni bilan uzviy bog‘liqligi aniqlangan; 

zamonaviy qirg‘iz va o‘zbek nasrida ijtimoiy-falsafiy romanning nazariy 
jihatlari asoslangan, syujet va uslub xususiyatlari, mualliflar estetikasi, shuningdek, 
tarixiy-ijtimoiy omillarning asarlarning badiiy konsepsiyasiga ta’siri ochib 
berilgan; 

milliy an’analar, axloqiy qarashlar va badiiy obrazlar evolyutsiyasini chuqur 
o‘rganish natijasida mustaqillik davri romannavislari ijodida modern va 
postmodern unsurlarining o‘rni aniqlangan; 

roman qahramonlarining axloqiy-ma’naviy mezonlari kengayib borayotgani, 
ularning ijtimoiy-axloqiy va estetik qarashlari milliy an’analar bilan chambarchas 
bog‘liq holda shakllanishi ilmiy asosda isbotlangan. 

Tadqiqotning amaliy natijalari qiyosiy adabiyotshunoslik, komparativistika 
va tarjimashunoslik sohalarini rivojlantirishdan iborat bo‘lib, mustaqillik davri 
qirg‘iz va o‘zbek nasri adabiy an’analarini tahlil qilishning takomillashtirilgan 
ilmiy-nazariy asoslarini yaratishni taklif etadi. Tadqiqot xulosalari adabiyot 
nazariyasi va milliy romanchilik bo‘yicha darsliklar, metodik qo‘llanmalar va 
ilmiy monografiyalar yaratishda xizmat qilishi mumkin.  

Bundan tashqari, tadqiqot natijalari qirg‘iz va o‘zbek adabiyoti namunalarini 
tarjima qilish va adaptatsiya jarayonlarida ham foydalanilishi, turkiy tilli xalqlar 
adabiyotini chuqurroq o‘rganish, madaniy aloqalar va adabiy munosabatlarni 
kengaytirishga xizmat qiladi. Tadqiqot xulosalari ta’lim jarayonida ham amaliy 
ahamiyat kasb etib, ko‘p millatli turkiy tilli nasr haqidagi bilimlarni va uning 
ijtimoiy ahamiyatini kengaytiradi. 

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi badiiy adabiyot tadqiqiga 
bag‘ishlangan monografiyalar, dissertatsiyalar, ilmiy maqolalar va tematik 
izlanishlar tahlili asosida muammoning aniq belgilanganligi bilan ifodalanadi. 
Xulosalarning asosliligi o‘rganilayotgan materiallarni xolis baholash imkonini 
beradigan qiyosiy-taqqoslash tahlil usulini qo‘llash orqali ta’minlangan. Olingan 
natijalarning ishonchliligi tadqiqotning aniq yo‘naltirilganligi, metodologiyaning 
ilmiy asosda tanlanishi va qo‘llanilayotgan usullarning tadqiqot mohiyatiga mos 
kelishi bilan tasdiqlanadi. 

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining 
ilmiy ahamiyati zamonaviy qirg‘iz va o‘zbek yozuvchilari ijodiy merosining 
chuqur qiyosiy-chog‘ishtirma tahlili, ularning badiiy uslubi, tasvir va talqin 
usullarini o‘rganishda namoyon bo‘ladi. Mualliflik uslubining o‘ziga xosligi va 
originalligini aniqlash adabiyotshunoslik va milliy adabiyotlarni qiyosiy o‘rganish 
sohasida nazariy bazaning kengayishiga xizmat qiladi. Ushbu tadqiqot badiiy 
adabiyotni tahlil qilish bo‘yicha ilmiy-metodologik tamoyillarni shakllantirishga 
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yordam beradi va adabiyot nazariyasi hamda komparativistika rivojiga hissa 
qo‘shadi. 

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati ularni umumta’lim va oliy ta’lim 
muassasalarida o‘quv jarayonida qo‘llash imkoniyati bilan belgilanadi. Ushbu 
tadqiqot adabiyotshunoslik, komparativistika, qiyosiy tilshunoslik va tarjima 
nazariyasi fanlari bo‘yicha o‘quv dasturlari, darsliklar va o‘quv qo‘llanmalarini 
tayyorlashda asos sifatida xizmat qilishi mumkin. Shuningdek, tadqiqot natijalari 
romanchilik, uning nazariy asoslari va badiiy asarlarni tahlil qilish 
metodologiyasini chuqur o‘rganishga yo‘naltirilgan ilmiy izlanishlarda ham 
foydalanish uchun manba bo‘la oladi. 

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Zamonaviy adabiyotda hayvonot 
dunyosi mavzusini tadqiq qilish va ijtimoiy muammolarni talqin qilish jarayonida 
erishilgan ilmiy natijalar quyidagicha amaliyotga joriy etilgan: 

“Qiyomat” va “Qo‘rg‘onlangan oy” asarlari misolida inson va tabiat 
munosabatlarining ijtimoiy-falsafiy tahlili amalga oshirilib, ekogumanizm jarayoni 
shaxs ma’naviyatini takomillashtirish bilan uzviy bog‘liq ekanligi aniqlanganiga 
doir dissertatsiya xulosalari Samarqand davlat chet tillar institutida 
2022-2024-yillarda amalga oshirilgan va Toshkent shahridagi AQSh elchixonasi 
hamda Xalqaro ta’lim bo‘yicha Amerika Kengashi bilan hamkorlikda AQSh davlat 
departamenti tomonidan moliyalashtirilgan «English Access Microscholarship 
Program» nomli loyiha doirasida tadbiq etilgan.  (Samarqand davlat chet tillar 
institutining 2024-yil 7-dekabrdagi 2697/02-son ma’lumotnomasi). Natijada 
foydalanilgan materiallar tahlil qilinayotgan romanlardagi animalistik personajlar 
ko‘pincha odamlarning o‘zlariga qaraganda ko‘proq insoniy xususiyatlarga ega 
ekanligini ochib bergan, bu esa ularning asarlarning badiiy tuzilishida muhim rol 
o‘ynashini tasdiqlaydi; 

zamonaviy qirg‘iz va o‘zbek nasridagi ijtimoiy-falsafiy romanlarning nazariy 
masalalari, syujet va uslub xususiyatlari, mualliflar estetikasi hamda 
tarixiy-ijtimoiy omillarning asarlar badiiy konsepsiyasiga ta’siri ilmiy jihatdan 
asoslab berilganligi haqidagi ilmiy xulosalardan Yevropa Ittifoqi tomonidan 
Erasmus+ dasturining 561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-
ERASMUS+CBHE IMEP: “O‘zbekistonda Oliy ta’lim tizimi jarayonlarini 
modernizatsiyalash va xalqarolashtirish” nomli loyihasi doirasida foydalanilgan.  
(Samarqand davlat chet tillar institutining 2024-yil 14-dekabrdagi 2764/02-son 
ma’lumotnomasi). Natijada Chingiz Aytmatov va Shoyim Bo‘tayev o‘z 
romanlarida inson va tabiat o‘rtasidagi munosabatni badiiy-falsafiy saviyada idrok 
eta olganliklari, yozuvchilarning ekogumanizm g‘oyalarini targ‘ib qilish uchun 
zamin yaratilgan;  

mustaqillik davri adabiyotida milliy an’analar, axloqiy qarashlar va badiiy 
obrazlar evolyutsiyasi chuqur tahlil qilinib, romannavislar ijodidagi modern va 
postmodern elementlarining o‘rni aniqlanganiga doir xulosalardan O‘zbekiston 
Yozuvchilar uyushmasi Samarqand  viloyat hududiy bo‘linmasi qoshidagi 
«Sadoqat» ijodiy to‘garagi tomonidan o‘tkazilgan seminarda foydalanilgan 
(O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasining 2023-yil 27-iyuldagi 38-son 
ma’lumotnomasi). Natijada adiblarning inson va tabiat tushunchasining  obrazli 
ko‘rinishi bo‘lgan adabiy-estetik qarashlari keng kitobxonlar e’tiboriga 
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yetkazilgan; 
roman qahramonlarining axloqiy-ma’naviy ko‘lami, ijtimoiy-ma’naviy va 

estetik qarashlari kengayib, milliy an’analar bilan bog‘liqlikda shakllangani 
isbotlanganiga oid xulosalaridan Qarshi davlat universitetida 2021-2023 yillarda 
amalga oshirilgan SUZ_800_21GR-381 “Reinforcing English Language 
competence at Karshi State University” nomli xalqaro grant loyihasi doirasida 
foydalanilgan (Qarshi davlat universitetining 2024-yil 14-dekabrdagi 04/3755-son 
ma’lumotnomasi). Natijada loyiha mazmuni Chingiz Aytmatov va Shoyim 
Bo‘tayev ijodidagi badiiy nutq, individual uslub va qahramon xarakteriga oid 
materiallar bilan boyitilishiga erishilgan. 

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Ushbu tadqiqot natijalari 2 ta 
xalqaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokama qilingan. 

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 
16 ta ilmiy maqola, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va 
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan 
doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish uchun tavsiya etilgan 
nashrlarda 4 ta ilmiy maqola, shundan 7 tasi respublika, 5 tasi xorijiy jurnallarda 
chop etilgan. 

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa, 
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, hajmi 132 bet bosma matndan 
iborat. 

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI 

Dissertatsiyaning kirish qismida mavzuning dolzarbligi va zarurati 
asoslangan, tadqiqotning maqsadi va vazifalari, obyekti, predmeti va materiali 
aniqlangan; tadqiqotning O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalar 
taraqqiyotining ustuvor yo‘nalishlariga muvofiqligi ko‘rsatilgan, tadqiqotning 
ilmiy yangiligi va amaliy natijalari ifodalangan; olingan natijalarning ishonchliligi 
asoslangan, ularning nazariy va amaliy ahamiyati ochib berilgan; tadqiqot 
natijalarining amaliyotga tatbiq etilishi, joriylanishi, chop etilgan ishlar va 
dissertatsiya tuzilishi haqida ma’lumotlar berilgan. 

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Badiiy asarda ijtimoiy masalalar ifodasida 

Ch. Aytmatov mahorati” deb nomlanib, uch faslni o‘z ichiga oladi. “Qirg‘iz-

o‘zbek adabiy aloqalari: an’ana va o‘zaro ta’sir, ijtimoiy muammolar talqini” 
deb  nomlangan  birinchi faslda Ch.Aytmatovning O‘zbekistonning bir qator 
yozuvchilari ijodiga ta’sirini o‘rganish bo‘yicha qiziqarli fikrlar keltirilgan. 
Z.I.Mirzayevaning “Chingiz Aytmatov va o‘zbek adabiyoti” (2018) nomli 
maqolasida muallifning o‘zbek adabiyotiga ta’siri ilk bor tahlil qilingan. Hatto 
taniqli iste’dodli yozuvchilardan biri Nurali Qobil ham “Bolalikning tiniq osmoni” 
hikoyasi "Oq kema"ning ikkinchi ko‘rinishi bo‘lganini e’tirof etgan8. O‘zbek va 
qirg‘iz xalqlari o‘rtasidagi do‘stona munosabatlarni mustahkamlash, adabiy-

 
8 Мирзаева З. И. Чингиз Айтматов и узбекская литература // Возрождение национальных литератур во 

второйтполовине ХХ века и Чингиз Айтматов (сборник материалов Международной научно-практической 

конференции). Составители Ф.Х. Миннуллина, А.Ф. Ганиева, Л.Р. Надыршина. – Казань. 

Издательство: Институт языка, литературы и искусства им. Г. Ибрагимова. 12 декабря, 2018. – С. 164-168. 
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madaniy aloqalarni rivojlantirishga Tursunboy Adashboyev katta hissa qo‘shdi. 
Mashhur bolalar yozuvchisi qirg‘iz tilini chuqur bilgani uchun shoir Mirtemirning 
nazariga tushgan va “Manas” dostonining tarjimonlaridan biri bo‘lib, o‘zbek 
kitobxonlari orasida tarqalishiga sababchi bo‘lgan. Taniqli o‘zbek yozuvchilari 
Said Ahmad, Asqad Muxtor, Odil Yoqubov, Pirimqul Qodirov, yangi avlod 
vakillari O‘tkir Hoshimov, Shukur Xolmirzayev, Uchqun Nazarov, O‘lmas 
Umarbekov va boshqalar bir ovozdan Chingiz Aytmatovni bugungi kunning global 
muammolarini ko‘tarib chiqqan, butun insoniyat taqdiri haqida qayg‘urgan buyuk 
so‘z san’atkori sifatida e’tirof etdilar. 1960-yillar O‘zbekistonda o‘zbek 
kitobxonlarining Chingiz Aytmatovning dastlabki hikoya va qissalari bilan faol 
tanishish o‘n yilligi bo‘ldi. Bu davrda yozuvchining o‘ziga xos badiiy olamini 
shakllantirgan “tog” va “dashtlar”, tabiiy muhit qahramonlari tahliliga ko‘proq 
e’tibor qaratildi. Tanqidiy maqolalarning aksariyati taqriz xarakterida bo‘lib, 
Aytmatovning yozuvchilik iste’dodini ochib berdi. Xuddi shu davrda uning 
asarlarining o‘zbek tiliga tarjimalari bo‘yicha dastlabki tadqiqotlar, shuningdek, 
“Momo er,” “Birinchi o‘qituvchi,” “Alvido, Gulsari” va boshqa qissalarning 
adabiy tahlili paydo bo‘ldi. 

O‘zbek adabiyotshunosligida N.V.Gogol va A.P.Chexovning A.Qahhorga, 
V.Mayakovskiyning G‘.G‘ulomga, M.Gorkiyning Oybekka samarali ta’siri qayta-
qayta qayd etilgan. Ma’lumki, A.Qahhor M.Sholoxov ijodiy tajribasini 
muvaffaqiyatli o‘zlashtirgan. Qirg‘iz yozuvchisi Chingiz Aytmatovning 
O.Yoqubov, A.Muxtor, P.Qodirov, Shuhrat, T.To‘la, O‘.Umarbekov, 
Sh.Xolmirzayev, O‘.Hoshimov, N.Qobil, Sh.Bo‘tayev kabi o‘zbek adiblari ijodiga 
g‘oyaviy-badiiy ta’siri sezilarli darajada kuzatiladi, ular adib ijodiy tajribasini 
o‘zlashtirishga intilganlar. Zamonaviy o‘zbek adabiyotining O. Yoqubov, 
O‘.Hoshimov, X.Do‘stmuhammad, E.A’zam, X.Sulton, T.Murod kabi nosirlari, 
T.Mirzo, A.Samad, O‘.Umarbekov, Shukrullo kabi dramaturglari ana shunday 
yozuvchilar sirasidan bo‘lib, ular insonparvarlik kabi o‘zbek adabiyotining muhim 
sifatini saqlab qoldi va yangi asrning yangi o‘n yilligiga yetkazib berdilar9. Nurali 
Qobulovning ijodiy izlanishlarini Chingiz Aytmatov tajribasini hisobga olmasdan 
tushuntirish qiyin. Qirg‘iz adibining qahramonlar psixologik holatini, dramatik 
voqealarning shiddatini, insonparvarlik haqidagi yuksak g‘oyalarni o‘quvchiga 
yetkaza olish mahorati ko‘p jihatdan O.Yoqubov ijodiga, jumladan, uning so‘nggi 
“Vijdon” romaniga ham xosdir10. Qirg‘iz tanqidchisi A. Akmataliyev Murod 
Muhammad Do‘stning “Galatepaga qaytish” qissasini Chingiz Aytmatovning 
“Asrga tatigulik kun” romani bilan birgalikda sahnalashtirgan11. O‘zbek munaqqidi 
U.Normatov A.Muxtorning “Chinor” va Ch.Aytmatovning “Oq kema” asarlarini 
qiyosiy o‘rganib, shunday xulosaga keladi: “Mualliflar afsonalarga nafaqat go‘zal 
shakl berish yoki tajriba uchungina emas, balki chuqur milliy maqsadni ochib 
berish uchun ham murojaat qiladilar”. Asqad Muxtorning “Chinor” ramzli hikoya-
romanida mifostrukturalarning (hikoyatlar, rivoyatlar, arxetipik obrazlar – bola, 
chol, daraxt) kiritilishi syujetning ko‘p bosqichli qurilish tizimida, shuningdek, 

 
9 Гарипова Г. Концептуальные тенденции развития узбекской литературы конца ХХ – начала XXI века // 

Звезда Востока, 2012. № 2. С. 130 – 136. 
10 Кошчанов М. Единство и многообразие //Звезда Востока, 1983. №4. – С. 24-28. 
11 Акматалиев A. Чингиз Айтматов и взаимосвязи литератур. – Бишкек,1991. – 184 c. 
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roman badiiy-falsafiy konsepsiyasining “dunyo daraxti” arxetipik obraziga 
g‘oyaviy jamlanishida amalga oshirilgan. Yozuvchi inson va dunyo muammosini 
realistik tarzda tasvirlaydi. Afsonalar, rivoyatlar, qo‘shiqlar, marsiyalar Chingiz 
Aytmatovning barcha asarlarida uchraydi va bu bejiz emas: u qirg‘izlarning 
qadimiy madaniyati markazi hisoblangan Talasda tug‘ilib o‘sgan. Qirg‘izlar O‘rta 
Osiyoning eng qadimiy xalqlaridan biridir. Ularning epik madaniyati nihoyatda 
yuksak taraqqiyot bosqichiga ko‘tarilgan. Turli tarixiy sharoitlarda (yozuv va 
tasviriy san’atning yo‘qligi, o‘z erkinligi va mustaqilligi uchun kuchli feodal 
davlatlar bilan doimiy kurash olib borishi) ko‘chmanchi xalqning uzoq vaqt 
yashashi, uning yuksak poetik iste’dodga ega bo‘lishi doston janrining vujudga 
kelishi va gullab-yashnashiga sabab bo‘lgan. Boshqa ko‘plab xalqlar tarix 
tasvirlarida, badiiy adabiyotda, teatrda, san’at galereyalarida, haykaltaroshlikda 
tasvirlanganlarini qirg‘iz xalqi o‘z dostonlariga kiritgan12. 

Qirg‘iz va o‘zbek adabiyotini o‘rganish boshqa millat o‘quvchilariga davlat 
tilini, etnik guruh tarixini, yashayotgan mamlakatning madaniy an’analarini, tub 
aholining an’ana va urf-odatlarini o‘rganishga yordam beradi va ularda 
vatanparvarlik, istiqomat qilayotgan yurtga muhabbat tuyg‘ularini shakllantirishga 
hissa qo‘shadi. O‘quvchilarni ma’naviy-axloqiy jihatdan boyitish bilan birga 
millatlararo munosabatlarni tartibga soladi. Ikki xalqning an’anaviy yashash va 
turmush namunalarini qiyoslash, badiiy asarlarni o‘rganish orqali dunyoqarashini 
kengaytiradi. Eng muhimi, badiiy adabiyot asarlari orqali har birimizda tub aholi 
tiliga hurmat tuyg‘usi tarbiyalanadi13. O‘zbek adabiyotida milliy mentalitetni 
yaqqol ifoda etgan badiiy asarlar yaratish o‘tgan asrning 80-yillaridan boshlab 
ustuvor vazifaga aylandi. Qirg‘iz va o‘zbek xalqlari asrlar davomida 
qo‘shnichilikda yashab kelmoqda, din, yaqin qardosh tillar, turmush tarzi kabi ko‘p 
mushtarak jihatlari bor. Binobarin, adabiy asarlar yaratiladigan ijtimoiy muhit 
nuqtai nazaridan ham, mazmun va g‘oyaviy-tematik jihatdan ham bu ikki etnik 
guruh o‘rtasida ko‘p umumiyliklar mavjud. 

Qirg‘izlarning qahramonlik dostonlari ichida “Manas” o‘zining qadimiyligi 
va ko‘lami bilan ajralib turadi. Mashhur shoir Mirtemir tomonidan doston o‘zbek 
tiliga tarjima qilinishi jarayonida Chingiz Aytmatov – boshqa qirg‘iz yozuvchilari 
bilan birgalikda – unga bir qancha chinakam bebaho maslahatlar beradi. U 
“Manas” tarjimasi tugallangach, shunday degan edi: “Bu yirik va murakkab asarga 
qanchalik ta’sirli, qanchalik chuqur munosabat bildirganini hayajonsiz eslay 
olmayman... (tarjimon – A.A.). Dostonning o‘zbek tiliga tarjimasi monolit, 
koloritli bo‘lib, “Manas”ning buyuk genial asliyatiga mos keladi14. 
Manasshunoslikning fan sifatida rivojlanishida V.Jirmunskiy, M.Avezov, 
B.Yunusaliyev, A.Bernshtam, P.Berkov, S.Abramzon, P.Falev, V.Vinogradov va 
boshqa sho‘ro olimlari va yozuvchilarining asarlari shak-shubhasiz boylikka 
aylandi15. Garchi “Manas” dostoni qahramonlik eposi sifatida tasniflangan bo‘lsa-
da, aslida bu doston fojia bo‘lib, unga chuqur iztirob singib ketgan. «Manas» 

 
12 Айтматов Ч. Статьи, выступления, диалоги, интервью. – Москва, 1988. – С. 14. 
13 Байтикова Б. Б. Из истории преподавания кыргызской литературы в школах с узбекским языком обучения 

//Актуальные проблемы гуманитарных и естественных наук. – 2016, №5. – C. 7-9. 
14 Акматалиев А. Чингиз Айтматов: Человек и Вселенная. – Бишкек: Илим, 2013. – С. 325. 
15 Бакчиев Т.А. Введение в манасоведение (краткий курс лекций). – Бишкек: Техник, 2008. – 104 с. 
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dostonining fojiali yakuni biz uchun saboq, ogohlantirish bo‘lishi kerakligini 
Chingiz Aytmatov qayta-qayta ta’kidlagan. “Manas” ma’naviy quroldir16, deya 
ta’kidlagan. O‘zbek adabiyotida “Alpomish” ana shunday qahramonlik dostoni 
sanaladi. Bu dostonlarda qahramonlarning o‘xshash g‘oyalari, orzu-umidlarini 
ko‘rish mumkin. Bunday o‘xshash elementlarni qirg‘iz olimlari ham payqashgan17. 
O‘zbek va qirg‘iz adabiyotini o‘rganishda umumiy va milliy-o‘ziga xos 
tushunchalarni hisobga olish zarur. Adabiyotshunoslikka oid tushunchalarni va 
adabiyot nazariyasini o‘rganish ham shu tamoyil asosida olib boriladi. Qirg‘iz va 
o‘zbek adabiyotining etnomadaniy xususiyatlari kitobxonlarga tarix, madaniyat, 
an’analar va urf-odatlar, turmush tarzi, tabiat go‘zalligi, tarixiy va mashhur 
shaxslar bilan yaqindan tanishish imkonini beradi. 

Bobning  ikkinchi fasli “Chingiz Aytmatov ijodining badiiy-estetik 

tamoyillari va uning jahon adabiyotshunosligidagi retsepsiyasi” deb nomlanib, 
ushbu faslda yozuvchining asarlari asosiy mazmuni tahlil qilinib, personajlar 
obrazlari orqali inson fazilatlarining aks etishi o‘rganiladi. Zamonaviy dunyo 
adabiyotining yirik namoyandalaridan biri bo‘lgan Chingiz Aytmatov insoniyat 
uchun umumiy ahamiyatga ega bo‘lgan muammolarni yoritib, yer yuzining har bir 
aholisini tashvishga solayotgan muhim masalalarni ochib beradi. Aytmatov bu 
jiddiy va dolzarb muammolarni o‘zining ona yurti – Qirg‘iziston voqeligi 
materiallari asosida badiiy tadqiq etadi. Yozuvchining asarlarida ezgulik va 
yovuzlik, hayot va o‘lim, muhabbat va nafrat, sharaf va sharmandalik, xotira va 
unutilganlik kabi abadiy masalalar o‘zining badiiy ifodasini topadi. 
Ch.Aytmatovning barcha asarlarida go‘zallik, muhabbat va ezgulik o‘zaro uzviy 
bog‘liqlikda namoyon bo‘ladi. 

Chingiz Aytmatov tasavvurida inson go‘zallikni nozik his etadigan, haqiqiy 
va fidokorona sevishni bilgan, ezgulikni qadrlab, uni yaratishga qodir bo‘lgan 
shaxs sifatida tasvirlanadi. Uning maqsadi – o‘z asarlari orqali inson 
mavjudligining eng muhim savollariga javob berishdir. Yozuvchi har bir asarida 
“Inson kim? U qanday fazilatlarga ega bo‘lishi kerak? U qanday qadriyatlarga 
xizmat qilishi lozim, shundagina u “Inson” degan sharafli nomga loyiq bo‘ladi?” 
kabi umuminsoniy savollarga javob topishga intiladi. Vaqt va avlodlar oldidagi 
mas’uliyat g‘oyasi Chingiz Aytmatov estetikasining asosiy tamoyillaridan biri 
hisoblanadi. 

O‘tmish xotirasini unutgan va o‘z o‘rnini qayta belgilash zarurati oldida 
qolgan inson tarixiy tajribadan mahrum bo‘lib, faqatgina bugungi kun bilan 
yashashga mahkum bo‘ladi. Qirg‘iz yozuvchisining asarlari milliy voqelikni 
chuqurroq badiiy tasvirlashga yordam beradi. U o‘z ijodi orqali milliy 
qadriyatlarga yanada chuqurroq kirib borish, xalq og‘zaki ijodi va epik hikoyalar 
an’analarini tiklashga intiladi. 

Ch.Aytmatov voqelik estetikasini murakkab ravishda his etishga, hatto 
hayotdagi mayda tafsilotlarni katta falsafa doirasida qabul qilishga, voqealarni 

 
16 Кирпичное мироздание или энергия мифа // “Манас” – эпос океан [Текст] / Сост. А. Акматалиев.  

– Бишкек: Илим, 1994. – С. 47. 
17 Ишниёзова Ш. Ҳозирги замон ўзбек ва қирғиз насрида афсона ва ривоятларнинг қиёсий типологик 

таҳлили (Сравнительный типологический анализ легенд и повестей в современной узбекской и киргизской 

прозе). Дис...канд.филол.наук. – Самарканд, 1996. – 142 c. 
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ijtimoiy mazmunga ko‘tarishga o‘rgatadi. Uning estetikasi – san’atning tabiati va 
ijtimoiy maqsadi, badiiy mahorat va yozuvchining samimiyligi, asar mazmuni va 
shakli kabi turli jihatlar bo‘yicha o‘ziga xos qarashlar tizimini tashkil etadi. 

Uchinchi fasl “Chingiz Aytmatovning gumanistik g‘oyalari” deb 
nomlanib, unda yozuvchining ijodiy merosi tahlil qilinadi, u esa axloqiy-etik 
muammolar bilan chambarchas bog‘langan badiiy dunyoviy tasvirni o‘z ichiga 
oladi. Aytmatov asarlarida insoniyat rioya qilishi kerak bo‘lgan axloqiy-etik 
me’yorlar izchil ravishda aks etadi. Yozuvchining butun ijodi davomida inson 
psixologiyasi, tafakkuri va ma’naviy-axloqiy qarashlarini yagona mualliflik 
konsepsiyasi asosida shakllantirgani ko‘zga tashlanadi. Bu konsepsiya esa yuksak 
umuminsoniy qadriyatlarga tayanadi. 

Adabiyotshunos V.Korkinning ta’kidlashicha, Aytmatov ijodida ajoyib tarix 
tuyg‘usi uyg‘onadi, o‘lmas xalq – tinchlikparvar xalqning davr va ishlariga 
daxldorlik, uning dardi va shodligi uyg‘onadi. Uning qahramonlari timsoli bo‘lgan 
qadr-qimmat – bu yerdagi mehnatkashlarning, hamma uchun baxtni orzu 
qilganlarning qadr-qimmati. Hayotning mazmuniga aylangan bu orzuning ishtiyoqi 
esa oddiy odamni yulduzlarni kashf etgan odam bilan tenglashtiradi. Aytmatovning 
zamonaviyligi uning kelajakka intilayotgan inson dunyoqarashini yetkazishida 
yaqqol namoyon bo‘ladi. Ko‘pincha azobda, tashvishda, azob-uqubatlarni yengib, 
farzandlariga etkazish uchun qalbida qadrli narsa – qo‘shiq, hikmatli so‘z, go‘zal 
sevgini o‘stiradigan odam18.  

Tadqiqotning ikkinchi bobi “Qiyomat” va “Qo‘rg‘onlangan oy” 
romanlarining g‘oyaviy majmui: hayvonlar iztiroblari fonida insoniy 
muammolar” deb nomlanadi. Ikkinchi bob uch fasldan iborat. Bobning birinchi 
fasli “XX asr o‘zbek adabiyotida hayvonot olami mavzusi va ijtimoiy 
muammolar talqini” deb nomlanib, unda o‘zbek adabiyotida animalistika janri 
tadqiq etiladi. XX asrda insonning hayvonot olamiga nisbatan shafqatsiz 
munosabati muammosini o‘z asarlarida ochib bergan o‘zbek yozuvchilari orasida 
Normurod Norqobilov19, Shukur Xolmirzayev, Shoyim Bo‘tayev va Luqmon 
Burixon kabi adiblarning ijodiy faoliyati alohida o‘rganiladi. Shoyim Bo‘tayev va 
Normurod Norqobilov asarlarida tahliliy uslub yetakchi ahamiyat kasb etadi20. 
Ularning har bir asari o‘ziga xos olamni o‘z ichiga olib, insonni shaxsiy tafakkuri, 
ichki ziddiyatlari va ularning sabablarini anglab yetishga chorlaydi. 

Zamonaviy o‘zbek prozasida N. Norqobilov ijodi hayvonot olamiga 
bag‘ishlangan hikoya va qissalarga boy21. Yozuvchining asarlarini diqqat bilan 
o‘rganish shuni ko‘rsatadiki, uning hikoya va romanlari o‘z mazmun-mohiyati 
bilan o‘zbek xalq folklori, Mahmud Qoshg‘ariyning “Devonu lug‘otit turk” 
to‘plamidagi qadimiy turkiy qo‘shiqlar hamda Alisher Navoiy, Bobur va Gulxaniy 
ijodiga yaqindir. N.Norqobilov hikoyalari mavzularining keng qamrovliligi, 
ta’sirchanligi va hayvonot olamining noyob xususiyatlarini yorqin aks ettirishi 
bilan ajralib turadi. Adib o‘z hikoyalarida ezgulik va yovuzlik to‘qnashuvi orqali 

 
18 Коркин В.Человеку о человеке. Заметки о творчестве Ч.Айтматова. – Фрунзе, 1974. – 97 с. 
19 Базаров С.Б. Нормурод Норқобилов асарларининг поэтикаси:.Филол.фанлари бўйича фалсафа доктори 

(PhD) ... дисс. – Жиззах, 2021. – Б. 136. 
20 Раджапова Ф. А. Истиқлол даври ўзбек қиссачилигида услуб ва поэтик тил: Филол. фанлари бўйича 

фалсафа доктори (Phd) дисс. автореф. – Тошкент: Фан ва таълим, 2018. – Б. 52. 
21 https://arboblar.uz/ru/people/norkobilov-normurod 
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inson xarakterining asosiy xususiyatlarini, dunyoqarashini, umuman tabiatga, har 
bir jonivorga alohida e’tiborli bo‘lish zarurligi g‘oyasini mahorat bilan ochib 
beradi. “Oqbo‘yin”, “Paxmoq”, “Changalzor iti”, “Ovul oralagan bo‘ri”, 
“Qorabo‘ri” hikoyalarida tabiat va hayvonlar mavzusini yaqqol ko‘rish mumkin. 
“Paxmoq” hikoyasining asosiy g‘oyasi tabiiy ofatlarga olib keladigan tabiat 
qonunlarini buzishdir. Bu hikoyada tabiat, odam va hayvonot dunyosi tasvirlari 
haqiqiy obrazga aylandi. Odamlar va hayvonlar o‘rtasidagi munosabatlar orqali 
hikoyalar inson va tabiat o‘rtasidagi munosabatlar muammosini izlaydi. 
Yozuvchining hikoyalaridagi hayvonlarni odamlarga, odamlarni hayvonlarga 
qiyoslash mumkin. 

Bobning ikkinchi fasli “Qiyomat” va “Qo‘rg‘onlangan oy” romanlarining 

kompozitsiyasi va g‘oyaviy mazmunining umumiy va o‘ziga xos xususiyatlari” 

deb nomlanadi.  
Yozuvchilarning dunyoqarashi, ijodiy uslubini taqqoslash va tahlil qilishga 

nisbatan ularning ijtimoiy-siyosiy qarashlari XX asrning hukmron mafkurasi 
ta’sirida shakllangan. Ushbu asr boshidagi notinch voqealar va undan keyingi 
mafkuraviy senzura O‘rta Osiyo ijtimoiy taraqqiyotining bu davrdagi mohiyatini 
belgilab bergan. O‘zlarining bebaho asarlarida adabiy-estetik va nazariy 
tamoyillarini bayon qilib, buyuk Ch. Aytmatov ham, uning iste’dodli izdoshi 
Sh.Bo‘tayev ham o‘z oldilariga zamonaviy jamiyatni o‘ziga xos ijtimoiy qarama-
qarshiliklari bilan taqdim etadigan qahramon va personajlarning ichki dunyosi, 
hissiy kechinmalarini mubolag‘asiz tasvirlab berishdek real vazifani qo‘yganlar va 
zamonaviy yozuvchilar adabiyotning soddaroq va haqqoniyroq janriga «oldinga bir 
qadam» tashlashlari kerakligiga ishonch hosil qilishgan. 

Ch.Aytmatov ijodiga bag‘ishlangan ulkan tadqiqotlarga qaramay22, biz uning 
“Qiyomat” romani va “Oq kema” qissasini Sh.Bo‘tayevning “Qo‘rg‘onlangan oy” 
romani bilan qiyosiy tahlil qilib ko‘ramiz. Romanlarda quyidagi muammolarni 
ko‘rib chiqish mumkin: 

I. Ekologik muammolar. 1. “Qiyomat” romanida sayg‘oqlarning o‘limi: 
“Sayg‘oqlar go‘sht topshirish rejasini to‘ldirish uchun kerak, “aniqlovchi yil”ning 
so‘nggi choragi oxirida viloyat uchun juda murakkab vaziyat yuzaga keldi...” besh 
yillik reja bilan chiqilmadi” va viloyat hokimligidan pachaqlangan kimdir 
to‘satdan “Mo‘yunqumlarning go‘sht resurslarini “jalb qilishni” taklif qildi... 
Ularni so‘yilgan hayvonning nimtalangan go‘shtlarini terimchilar joyida, 
qulochkashlab, bo‘g‘ziga pichoq urib, so‘yishgan, va, oyoqlari bilan tebratib 
ko‘rib, tirishib-tortishib titraganlarini, yarim o‘lik holda, yuk mashinalarining 
o‘grachalariga tashlashgan. Boshdan oyoq qonga belangan kiyimdagi bu 
odamlarga qarash dahshatli edi. (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 29-b.). 

2. Sh.Bo‘tayevning «Qo‘rg‘onlangan oy» romanida sayg‘oqlarning o‘limi: 
- Hammasini abjag‘ini chiqarib yuborishimizga bir bahya qoldi-ya, keyin 

kooperativchilar pulga tugul tekingayam olishmasdi, - shunday deya, Murtazo 
pastga sakrab tushdi. Ibrohim ham uning ortidan pastga tushdi. Mashinaning 
chirog‘i yorug‘ida bo‘lib o‘tgan hodisaning natijasini aniq-tiniq ko‘rarkan, uning 

 
22 Бобоалиева З.П. Творчество Чингиза Айтматова в контексте таджикско-киргизских литературных связей 

(проблемы перевода): Дисс. … канд. филол. наук. – Душанбе, ТНИ, 2016. – 175 с.; Исакбаева З.Т. 

Художественная аксиология в романах Ч.Айтматова: Автореф. дисс. канд. фил. наук. – Бишкек, 2021. – 30 с. 
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o‘takasi yorilayozdi. U bunday bo‘lishi mumkinligini xayoliga ham keltirmagandek 
edi. Mashinaga o‘rnatilgan temir quvur mashina chiroqlariga o‘zlarini urib, uning 
oldidan kesib o‘tmoqchi bo‘lgan sayg‘oqlarni chalg‘i kabi o‘rib tashlagandek edi. 
Sayg‘oqlarning ba’zilari oqsoqlana - oqsoqlana qochib qolishga harakat qilishar, 
ba’zilari to‘rttala oyog‘idan aqalli birortasiniyam qimirlata olmay ontarilgan 
ko‘yi yotardi. Murtazo mashinadan tusha solib hech narsaga qaramay, ularning 
bo‘g‘ziga pichoq tortish bilan ovora edi (Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, 
228-b.); 

3. Mo‘yunqum qurshovidagi sayg‘oqlar qirg‘inida bo‘ri bolalarining o‘limi: 
“…ana Kattabosh, ana Chopqiroyoq va juda bo‘shashgan Sevimli (Lyubimitsa) 
esa, zo‘rg‘a turib, arang ulguryapti, ular bilan birga u ham sarosimali yugurishda 
– Mo‘yunqumlarning momaqaldirog‘i, uning Toshchaynari… Sevimli birinchi 
bo‘lib nobud bo‘ldi. U podaning oyog‘i ostiga yiqildi, faqat ang-ang chinqirig‘i 
yangradi, tuyoqlarning taqirlashidan u bir zumda eshitilmay qoldi… Nimadir 
oyoqlarga qattiq urildi, urg‘ochi bo‘ri ag‘darilib tushdi, lekin oyoq ostida qolib 
ketmaslik uchun darhol o‘rnidan sakrab turdi va keyingi lahzada yugurib 
ketayotganda otib yarador qilingan to‘ng‘ichlarining eng kattasi, Kattaboshning 
havoga qanday baland ko‘tarilganini, uning qanday qilib, qonga botgan holda, 
sekin pastga yiqilganini, sekin yon tomonga tashlanib, cho‘zilib yotganini, 
panjalarini silkitib, ehtimol, og‘riqdan qichqirib yuborganini, balki o‘lim faryodini 
chiqarganini ko‘rdi, lekin u hech narsani eshitmadi, shisha ko‘zliklardagi shaxs 
esa miltig‘ini boshi ustida g‘olibona silkitdi va keyingi lahzada Akbara endi 
Kattaboshning jonsiz tanasi ustidan sakrab o‘tdi...» (Ch. Aytmatov, Qiyomat, 
27-b.). 

4. “Qiyomat” romanidagi yong‘in paytida ko‘l bo‘yidagi qamishzorda yonib 
ketgan bo‘ri bolalarining o‘limi: “Bu joylarda kon-rudani ochiq usulda qazib olish 
uchun shoxobcha yo‘llari qurildi – qamishlarni yoqib yuborish kerak bo‘ldi. 
Aldash ko‘li atrofidagi yuzlab va minglab gektarlarda esa qadimiy qamishlar yo‘q 
qilindi... olov ularni har tomondan o‘rab oldi, faqat suzish orqali qutulish mumkin 
edi. Va uch nafar bolasini olovda qoldirib, Akbara va Toshchaynar qolgan 
ikkitasini og‘zida tishlab, ko‘rfaz bo‘ylab suzib o‘tib, ularni qutqarmoqchi 
bo‘lishdi. Nihoyat, bo‘rilar qarama-qarshi qirg‘oqqa yetib kelishganida, ikkala 
bolasi ham, bo‘rilar ularni qanchalik baland tutishga urinmasin, bo‘g‘ilib qolgani 
ma’lum bo‘ldi” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 203-b.). 

Bu motivni  Sh. Bo‘tayevning “Qo‘rg‘onlangan oy” romanidagi bo‘ri 
bolalarining o‘limi tasvirida ham ko‘rish mumkin: “Unga alam qilgani o‘sha o‘zi 
bilgan qamishzorning tuyqusdan alanga ichida qolgani-yu hash-pash deguncha 
bo‘lmay, kulga aylanib ulgurgani edi. Shu-shu bo‘ldi-yu Yolg‘iz Qoraboshga 
yashashning ma’nisi qolmadi, harqalay, omonat go‘sha, esa-da, u shu 
qamishzordagi uyasida urg‘ochi bo‘ri bilan o‘z isini qoldirdi... Qamishzorga o‘t 
ketgani tasodifmi yoki atay qilinganmi buni odamlargina bilishi mumkin edi... 
O‘shanda Yolg‘iz Qorabosh bo‘rivachchalarning og‘ziga ilingulik biron narsa 
topish ilinjida o‘zi bilmagan holda olislab ketgan…” (Sh.Bo‘tayev, 
Qo‘rg‘onlangan oy, 77-b.). Bu ham yana odamlar tomonidan amalga oshirilgan. 

5. Sh.Bo‘tayevning “Qo‘rg‘onlangan oy” romanida antilopalarning o‘limi va 
shaxsiy manfaat uchun sotilishi: “Hozirgi tog‘begi shu ketishda bo‘lsa tog‘niyam 
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yutib yuvoradi. Endi-endi Rangontog‘ etaklarida ko‘rinayotgan oq bo‘kanlarning 
ham tag‘in izini topolmay qolamiz...O‘rtaqaynarliklar ham, boshqaynarliklar ham 
tog‘begidan har bitta oq bo‘kanni yigirma-yigirma besh so‘mdan sotib olishyapti. 
- Hali shunaqami? Mana sizga, odamga ishonishning oqibati!” (Sh.Bo‘tayev, 
Qo‘rg‘onlangan oy, 95-b.). Buni ochko‘zlik deb atash mumkin. Chingiz Aytmatov 
va Shoyim Bo‘tayev o‘z romanlarida oddiy haqiqatni ko‘rsatadilarki, inson 
tabiatga tegmaguniga qadar, tabiat unga yordam bergan, rizq bergan, ammo bu 
muvozanatni insonning o‘zi buzgan. Bu hukmni Sh.Bo‘tayevning “Qo‘rg‘onlangan 
oy” romani misolida ochib beramiz: «Murtazo bugun xursand holda uyga qaytdi. 
Uning anchadan buyon ko‘zlab yurgan ovi o‘ngidan kelgandi.U erkak sayg‘oqni 
otgandi. Hamroboy Murtazoga sababini aytmagan bo‘lsa-da, mana shunaqa 
sayg‘oqning boshini keltirsang, aytgan pulingni beraman, degandi...Mana kallasi, 
shoxini o‘zingiz chopib olasiz” (Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, 246-b.). 
Murtazoning tabiatiga bo‘lgan bu shafqatsizligi va aqlsiz munosabati uning uchun 
falokatga aylandi. Hayvonlarni o‘ldirish bilan biz birinchi navbatda o‘zimizni 
o‘ldiramiz: “–Tunda qo‘yxonaga bo‘ri tushibdi, dedi O‘rozmat aka . – Bo‘ri -i?! –
Murtazoning ko‘z o‘ngida darhol kecha tunda do‘nlikda bamaylixotir o‘tirgan 
bo‘ri gavdalandi. –Tomni teshib tushibdi, qo‘ylarni bo‘g‘izlab ketibdi, – dedi 
O‘rozmat aka» (Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, 253-b.). Ch.Aytmatovning “Oq 
kema” qissasi voqeasi qo‘riqxona hududidagi o‘rmon kordonida, Sh.Bo‘tayevning 
“Qo‘rg‘onlangan oy” romani voqeasi esa qishloq va qo‘riqxona hududida bo‘lib 
o‘tadi. Bu inson va tabiat o‘rtasidagi munosabatlar muammosini yanada ko‘proq 
ochib beradi, chunki tabiyat himoya qilinishi kerak bo‘lgan joyda, tabiyat olami 
vayron bo‘lishni boshlaydi. Bu Mo‘minning tilidan shunday keltiriladi: 
– Qo‘riqxonalarga aylantirilgan, ko‘ryapsanmi, - o‘zini katta tutib, xo‘jainlarga 
o‘xshab javob berdi O‘rozqul. – Dovon ortidan, narigi tomondan kelishgan. 
Qo‘rqmaydilarmi? Qo‘rqmaganlar, ular qo‘rqishmaydi. – Oh, hozir miltiq 
bo‘lsaydi! – birdan o‘ylamasdan gapirdi Saidahmat. Shu paytgacha tortinchoqlik 
bilan bir chetda turgan Mo‘mun chidab tura olmadi: – Nima deyapsan, 
Saidahmat. Ularni ovlash taqiqlangan (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 333-b.). 

II. Ijtimoiy-siyosiy muammolar. Sh.Bo‘tayevning “Qo‘rg‘onlangan oy” 
romanining ijtimoiy muammolari o‘zbek xalqining 80-yillardagi tarixiy taraqqiyoti 
masalalari ahloqiy, ekologik va boshqa xarakterdagi muammolar majmuasi bilan 
uzviy bog‘liqdir. Yozuvchilar o‘z romanlarida xotira haqida, insonning 
jamiyatdagi o‘rni haqida, inson va tabiat o‘rtasidagi munosabatlar haqida, har bir 
kishining butun dunyo oldidagi mas’uliyati haqida, kelajak haqida va o‘zining 
hozirgi va o‘tmishdagi xatolarini tuzatmagan inson duch keladigan oqibatlar 
haqida gapiradilar. Inson va tabiat to‘qnashuvi, ya’ni tabiat va inson qarama-
qarshiligi mavzusi Ch.Aytmatovning “Qiyomat” va Sh.Bo‘tayevning 
“Qo‘rg‘onlangan oy” romanida markaziy o‘rinni egallaydi. Sh.Bo‘tayev romanda 
jamiyat, ya’ni sovet hukumati (sobiq O‘zbekiston SSR) o‘rtoq Mirzoyev kabi 
fahmsiz, savodsiz, bo‘ysunuvchi, ochko‘z, ziqna, xudbin tiplar qo‘lida 
bo‘lganligiga nozik ishora qiladi (o‘z-o‘zidan olovlanib ketishimi yoinki boshqa 
jihatlarimi boshqalarga ham yoqmapti shekilli, o‘rtoq Mirzoyev tezda bo‘shab 
ketdilar), o‘rtoq Ivanovga o‘xshash (...u kishiing aftlari avval qizardi, so‘ng 
oqardi, so‘ng ko‘kardi, urishib berdilar, buyuraman, dedilar, eksang ekding, 
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ekmasang tuyog‘ingni shiqillat, dedilar. Bilasizlarmi-bilmaysizlarmi, 
boshliqlarning jahli burnining uchida turadi), o‘rtoq Tangrikuliyev kabi 
(...negadir u kishi nuqul so‘kinardilar, joy qurigandek bu yerga, olis makonga 
ishga tayin qilishganidan norozi bulardilar. Kela solib, qilgan ishlari menga 
zug‘um qilish bo‘ldi.). Ular jamiyat uchun foydasiz ishlar bilan band bo‘lishgan. 
Romandan shuni ham bilib olamizki, 80-yillaridagi ijtimoiy ahvol tufayli o‘zbek 
xalqi qabristonga borib, marhumga duo o‘qishga haqqi yo‘q edi: «-Hozir ba’zi 
odamlar marhum ruhiga fotiha o‘qishga ham, qabristonga borishga ham qo‘rqib 
qolishgan. Guyoki shunday qilishsa hukumatga qarshi borgandek bo‘lisharmish...» 
(Sh.Bo‘tayev. Qo‘rg‘onlangan oy, 44-b.). 

III. Axloqiy muammolar. Ober-Kalandalov, O‘rozqul, Bozorboy, Murtazo, 
Doniboylar ma’naviyatsizlik botqog‘iga botgan odamlardir. Ch.Aytmatovning 
“Qiyomat”, “Oq kema” romanlarini, Sh.Bo‘tayevning “Qo‘rg‘onlangan oy” 
romanini ham ezgulik va yomonlik munosabati nuqtai nazaridan ko‘rib chiqish 
mumkin. Masalan, “Oq kema” qissasidan bir parcha o‘qiymiz (bolaning fikrlari): 
“Nega odamlar shunday yashashadi? Nima uchun ba’zilari yomon, boshqalari 
yaxshi?”. “Va nima uchun odamlar shunday bo‘lishadi?” – deb kuyib-pishdi 
Mo‘min. – Sen unga yaxshisan - u senga yomon. Uyalishmaydi ham, o‘ylab 
ko‘rishmaydi ham” (Ch.Aytmatov, Qissa va hikoyalar, b.287). Hikoyani 
muhokama qilishda qatnashgan V. Solouxin unga o‘ziga xos tavsif-tahlil 
bag‘ishlagan. “... Kimning orzusi bo‘lsa, go‘zaldir: “Insonning qalbida yashovchi 
go‘zallik uning fazilatlarini oshiradi, uni yanada yaxshi, pokiza, mehribon, 
hurmatliroq qiladi”23. Murtazoning fikrlari (Sh.Bo‘tayevning “Qo‘rg‘onlangan oy” 
romani): “U, ora-chora lo‘mbozgina bo‘lib qolgan o‘g‘lini mo‘ylovlari sabza 
urgan yigit holida tasavvur etardi: o‘shanda nima bo‘ladi? Azal-abad odamzod 
amal qilib kelgan taomil bo‘yicha birovlarni xo‘rlaydimi yoinki xo‘rlanadimi? 
Xuddi Murtazoga o‘xshab, Rahmon aytmoqchi, landovur bo‘ladimi? Qorniyu 
egnining g‘amini o‘ylab, o‘ylagani bilan chorasini topolmay sarson-sargardon 
yuradimi? U davrlarga borib balki odamlar oqko‘ngil bo‘lib ketishar – o‘g‘lini 
ko‘ngilchan qilib tarbiyalayvergani ma’quldir? Balki, shu ketishda ketaversa, u 
chog‘da Rahmonga o‘xshaganlar battar ko‘payishar, undan ham battarroq 
bo‘lishar, odamlarning kuni faqat bir-birini aldash, bir-biriga choh qazish bilan 
o‘tar - o‘shalarning orasiga Murtazoning ko‘ngilchan o‘g‘ilchasi osmondan 
tushganday lop etib tushib qolsa qalay bo‘larkin?” (Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan 
oy, 65-b.). 

Chingiz Aytmatovning “Qiyomat” va “Oq kema” asarlari hamda Shoyim 
Bo‘tayevning “Qo‘rg‘onlangan oy” romanida vijdon va insoniylik burchi eng oliy 
axloqiy mezon sifatida yuksak pog‘onaga ko‘tariladi. Ushbu tamoyilga bee’tiborlik 
esa insonni yovuzlikka xizmat qilish sari yetaklaydi. Bu asar qahramonlarining 
tabiatga munosabatida namoyon bo‘ladi. O‘rozqul, Bozorbay, Murtazo va 
Hamroboy kabi qahramonlar uchun tabiat – faqat daromad manbai va boshqalar 
ustidan hukmronlik qilish vositasidir. Ana shunday qahramonlar ojiz bug‘ularni 
o‘ldirib, asrlar davomida saqlanib kelayotgan daxlsiz o‘rmon daraxtlarini kesar 

 
23 https://nsportal.ru/shkola/literatura/library/2017/10/30/mir-prirody-glazami-rebenka-na-materiale-povesti-ch-

aytmatova 
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ekanlar, nafaqat tabiatni, balki go‘zallikni ham yo‘q qiladilar. Tabiatni g‘orat qilar 
ekan, bunday qahramonlar aslida insonning ichki go‘zalligini ham yo‘qota 
boshlaydi. Va so‘ng, shunday savol paydo bo‘ladi: agar tabiatni va go‘zallikni 
saqlab qolmasak, har birimiz o‘z kelajagimiz va qalbimizdagi ezgulikni ham 
yo‘qotib qo‘ymaymizmi? Asarlardan olingan parchalar misolida buni ko‘rib 
chiqamiz: 

“Men esa bobomiz shunchaki har bir daraxtni ayayapdi, deb o‘yladim. 
O‘rozqulning yog‘ochlar o‘rniga qarag‘aylarni sovg‘a qilishini u unchalik ham 
yoqtirmasdi... Biri allaqachon pastga tushirilgan, daryoning narigi tomoniga 
yo‘naltirilib, mashina keladigan joyga yetkazilgan edi. Ikkinchisi – mana u, uni 
pastga sudrab tushyapdilar. Agar O‘rozqul endi mana shu yog‘ochlar tagida 
yegan-ichganini qaytara olsa edi, faqat hozir chidashga majbur bo‘layotgan 
mehnat va azoblardan qutulish uchun, u buni shu zahoti bajarib qo‘ygan bo‘lardi” 
(Ch.Aytmatov, Qissa va hikoyalar, 290-b.).  O‘tgan yili u qarindosh-urug‘i 
Buginga sovg‘a qilingan qo‘zi uchun qarag‘ay yog‘och va’da qilgan edi. Ammo 
O‘rozqul tog‘larga chiqishga erinchoqlik qilib, birinchi duch kelgan kesilgan 
daraxt bilan qarindoshidan qutulishga qaror qildi... Ketishdan oldin esa yozda 
O‘rozqul bilan til biriktirganlar falon kunda, falon soatda mashinalar bilan 
kordonga kelishlarini, va’da qilingan yog‘ochlarni olib ketishlari haqida uni 
ogohlantirdilar. Mana bugun kechqurun ikkita qarag‘ay daraxtini olib ketish uchun 
tirkamali mashina ham etib keladi» (Ch.Aytmatov, Qissa va hikoyalar, 291-b.). 
Bug‘u shoxlarini sotish ham qissaning bir hikoyasida tasvirlangan. Shoxlarni 
qanday olishni bilmagan kishi noqobil odam deb hisoblangan. Shoxdor ona bug‘u 
jinsidagi ba’zi odamlar shoxlarni ovlashni o‘zlariga kasb qilib olishgan. Bu 
hikoyasi bilan Ch.Aytmatov ekologiya muammosi naqadar jiddiy global tus 
olganini bizga bildirib qo‘yadi. Bug‘u shoxlarini sotish motivini Sh. Bo‘tayevning  
romanida ham uchratish mumkin: “–Menga uning shoxi kerak, - deya shivirladi 
xotinining qulog‘iga sir aytayotgandek bo‘lib. – Oq bo‘kanning shoxi oldida 
bo‘rining tirnog‘iyam, burgutning panjasiyam hech nima... Hamroboy o‘z-o‘zicha 
rejalar tuzib, xayolan hisob-kitob qilgancha borarkan, qarshisidan bir it vovillab 
chiqqan edi…”  (Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, b34-b.). Bozorboy, xuddi 
yirtqichdek, bo‘ri iniga bostirib kiradi. U olib qochilgan bo‘ri bolalarini o‘sha 
joydan darhol foydali sotishni rejalashtiradi. U bunga amin edi, chunki o‘tgan yili 
bir cho‘pon hayvonot bog‘iga onasidan ajralmagan bo‘ri bolalarining butun bir 
naslini sotgan, har bir bo‘ri bolasi uchun ellikdan olgan. Qahramonlarning 
shafqatsizligi va yuraksizligi hayvonlarga nisbatan namoyon bo‘ladi: nafaqat 
bo‘rilar, bug‘ular va sayg‘oqlar, balki Insonning o‘zi ham halokatga duchor 
qilinadi. Romanlarda odam - yirtqichning paydo bo‘lishi bilan tabiatdagi uyg‘unlik 
buziladi. 

“Ijtimoiy-axloqiy muammolar fonida azob chekayotgan hayvonlar 

tasviri: Shoxdor Ona Bug‘u – Ona Sayg‘oq, Toshchaynar – Yolg‘iz Qorabosh, 

Akbara – Ona bo‘ri” deb nomlangan uchinchi faslda hayvonlar obrazi tahlil 
qilinadi. Ch.Aytmatov hayvonlari tabiat timsolidir: ona bug‘u (“Oq kema”), 
Gulsarining oti (“Alvido, Gulsari”), tuya Karanar (“Asrga tatigulik kun”), kitlar 
(“Kassandra tamg‘asi”), Akbara bo‘ri (“Qiyomat”), qor qoploni (“Tog‘lar 
qulaganda...”). Ular nafaqat bizni o‘rab turgan dunyoga qarashni, unga nisbatan 
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axloqiy munosabatni, balki dunyoni, umuman tabiatni estetik idrok etishni ham 
shakllantiradi. 

Ch.Aytmatovning “Qiyomat” romanidagi inson tabiatining asl mohiyatidan 
bexabar bo‘rilar oilasining, Akbara va Toshchaynarning, Sh.Bo‘tayevning 
“Qo‘rg‘onlangan oy” romanidagi Yolg‘iz Qoraboshlarning boshiga ko‘p iztiroblar 
tushdi. Qamishlar orasida oilasidan judo bo‘lishi Yolg‘iz Qoraboshni ham, Akbar 
va Toshchaynarni ham tom ma’noda qattiq ranjitdi. Ch. Aytmatov va Sh. Bo‘tayev 
tasviridagi Akbara va Toshchaynar hayvonlar taqdiri insoniyat taqdiri bilan 
chambarchas bog‘liq. Deyarli butun roman bo‘ylab o‘tadigan bir juft bo‘ri 
romanning asosiy qahramonlari hisoblanadi. 

Yolg‘iz Qorabosh, ona bug‘u, Akbaraning yig‘lashi, Bo‘ston qo‘shtni atrofida 
bo‘rilarning uvillashi yozuvchilarning inson va tabiat taqdiri birligini ko‘rsatadigan 
uslublaridir. Bo‘rilarning nomlari gapiradigan ismlar bo‘lib, ma’noga ega. «Agar 
kimdir Akbarani yaqindan ko‘rsa, uning shaffof ko‘k ko‘zlariga hayron bo‘lardi - 
bu kamdan-kam uchraydigan va ehtimol o‘ziga xos hodisa. Bo‘ri mahalliy 
cho‘ponlar orasida Akdala, boshqacha qilib aytganda, Beloxolka laqabini oldi, 
lekin tez orada, til o‘zgarishi qonunlariga ko‘ra, u Akbaraga, keyin esa Akbaraga - 
«Buyuk»ka aylandi va bu orada hech kim bilmas edi. Bu ilohiylik belgisi edi” 
(Ch.Aytmatov, Qiyomat, 9-b.). 

Toshchaynar – toshni maydalay oladigan jag‘lari uchun atrofdagi cho‘ponlar 
unga shunday laqab qo‘yishgan. Inson tomonidan qilingan shafqatsizliklar 
oqibatida Akbara va Yolg‘iz Qorabosh ana shu kuchli raqib bilan hayot-mamot 
to‘qnashuviga kirishishga majbur bo‘ladilar. Bozorboy tomonidan bo‘ri bolalari 
o‘g‘irlangach, Akbara o‘z qayg‘usini anglatish uchun Bo‘ri-Onaga faryod bilan 
murojaat qiladi: “Menga qara, bo‘rilar ma’budasi Buri-ona, men sovuq tog‘larda 
baxtsiz va yolg‘iz Akbaraman. Oh, o‘zimni qanday yomon his qilyapman! 
Eshityapsizmi, qanday yig‘lab-siqtayotganimni... Oh, Buri-ona, meni 
eshitayapsanmi? Eshit, eshit, eshit meni, Bo‘ri-ona, faryodimni eshit!” 
(Ch.Aytmatov, Qiyomat, 256-b.). Yolg‘iz Qorabosh ham g‘am-g‘ussasini nola 
bilan ifodalaydi: “Bir zamonlar tevarak-atrofga vahshatu qo‘rquv solgan bu uvlash 
endi barcha tayanchu ilinjilaridan mosuvo bo‘lgan g‘aribona ojiz ingrash edi, 
xolos. E’tibor berib quloq solinsa, undagi mung va qayg‘uni, tanholik va iztirobni, 
o‘zini qayerga qo‘yishni bila olmayotganlik ohanglarini payqash qiyin emasdi» 
(Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, 74-b.). “Izg‘irin tunlarda osmondan najot 
axtarayotgandek qo‘rg‘onlangan oyga boqib tinimsiz uvlar, o‘z yaqinlarini 
chorlayotgandek bo‘lar, ko‘z o‘ngidan qamishzorni tark etishga o‘zi majbur qilgan 
qavmdoshlari o‘tar...”. (Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, 255-b.). Naslni 
yo‘qotishdan ko‘ra chuqurroq muammo yo‘q. Ikki romandagi bo‘ri bolalarining 
o‘limi Akbar va Yolg‘iz Qoraboshni odam ovchisiga aylantiradi. Shu sababli 
odamdan qasos olishga, yetkazilgan og‘riqdan o‘ch olishga tayyor bo‘lgan 
hayvonning g‘azabnok holatlari tasvirlanadi. 

Dissertatsiyaning  uchinchi bobi “Qiyomat” va “Qo‘rg‘onlangan oy” 

romanlarining til xususiyatlari va tabiat tasvirining poetik xususiyatlarining 

qiyosiy tahlili” deb nomlanadi. Bu bob ham uch fasldan tashkil topgan.  Bobning 
birinchi fasli “Yozuvchilarning peyzaj va tabiat ko‘rinishlarini tasvirlash 

mahorati” deb nomlanadi. 
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Butun dunyo adabiyotida manzara tasviri bo‘lmagan badiiy asar yo‘q. Ushbu 
syujetdan tashqari element asarlarga turli maqsadlarni kiritadi. U badiiy asarning 
oxirigacha asosiy voqea uchun chiroyli va g‘ayrioddiy fon bo‘lib xizmat qilishi 
mumkin. Yozuvchilar romanlarida qo‘llagan detallardan biri tabiat tasviridir. 
Badiiy adabiyotda manzara tasviri turli vazifalarni bajaradi. «Peyzaj» atamasi 
ko‘plab adabiyotshunoslikka oid lug‘atlarda, o‘quv qo‘llanmalarida va darsliklarda 
keng taqdim etilgan24. Masalan, A.Fyodorov-Davidovning adabiyotshunoslik 
atamalari lug‘atida quyidagi ta’rif berilgan: “peyzaj” (fransuzcha paysage, pay – 
joy, mamlakat) – qanaqa bo‘lsa ham birorta joyning real ko‘rinishi, rassomlik 
san’atida – tabiat tasviri, adabiyotda kompozitsion elementlardan biri va og‘zaki-
badiiy detallashtirishning turi hisoblanadi. Peyzaj tashqi dunyo, ochiq makonning 
o‘ziga xos tasvir turi sifatida ajralib ko‘rinadi25. Peyzaj muallif nutqining tabiati, 
hikoya qiluvchi obrazi bilan chambarchas bog‘liq26. Tabiat manzaralari, chunonchi 
payzaj badiiy asarining ajralmas qismiga aylangan. Mualliflar o‘z 
qahramonlarining kechinmalarini to‘liq ochib berish uchun hikoyasiga tabiat 
rasmlarini kiritishadi. Adabiy peyzaj qahramon, makon, zamon obrazini yaratishda 
va o‘z pozitsiyasini ifodalashda muallif qo‘llaydigan asosiy ekspressiv 
vositalaridan biridir27. Tabiat manzaralari tasviri nafaqat roman kompozitsiyasida, 
balki personaj xususiyatlarini tasvirlashda ham muhim rol o‘ynaydi. Tabiatga 
munosabat orqali insonning ichki dunyosi ochib beriladi. Peyzaj tasviri badiiy 
asarning elementidir. 

Bobning ikkinchi qismi “Yozuvchi uslubiy metodining o‘ziga xosligi” deb 
nomlanib, yozuvchilarning romanlarida badiiy, kompozitsion va uslubiy o‘ziga 
xosligi ko‘rib chiqiladi. 

Tabiat manzaralarini tasvirlashda yozuvchi o‘z qahramonlari nutqida turli 
stilistik vositalardan foydalanadi. Epitet predmetning ekspressiv 
xarakteristikasini o‘z ichiga olgan so‘z birikmasidir: “go‘dakona nafas olish”, 
“toshloq chang”  (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 12-b.), “shiddatli sur’at”, “tabiiy 
ofatlar” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 16-b.); “ko‘k-qoramtir osmon” (Ch.Aytmatov, 
Qiyomat, 128-b.), “daryo o‘rtasidagi tanho orolga”, “samoviy yulduzdagi kabi” 
(Ch.Aytmatov, Qiyomat, 163-b.); “kechikib kelgan tomchilar”, “buyuk savanna” 
(Ch.Aytmatov, Qiyomat, 201-b.), “buyuk tog‘ ko‘li”, “quyoshli qiyaliklar” 
(Ch.Aytmatov, Qiyomat, 206-b.), “aholisiz joylar” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 
215-b.), “bukri tog‘lar”, “to‘liq quvvatda” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, b. 230), 
“buyuk ko‘l” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 249-b.) , “olovli zulmat” (Ch.Aytmatov, 
Qiyomat, 296-b.); Sh.Bo‘tayevda: “daydibadal shamollar” (Sh.Bo‘tayev, 
Qo‘rg‘onlangan oy, 240-b.).; “chayir qo‘llar”; “chuqur-chuqur azhin-la”, 
“ko‘zlari chaqnoq va tiyrak edi”; “ko‘hna dunyo” (Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan 
oy, 243-b.); “yovvoyi shiddat”, “shiddatvor qush” (Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan 
oy, 249-b.).; “xunkor his” (Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, 255-b.); “toza 

 
24 Поспелов Г.Н. Введение в литературоведение. – Москва: Высшая школа, 1988. – 528 с.; Кожевникова 

В.М., Николаева П.А. Литературный энцикловедический словарь. – Москва: 1987. – 1415 с. 
25 Федоров-Давыдов А. Русский пейзаж XVIII – начала XIX века. – Москва: Искусство, 1953. – C. 125. 
26 Словарь литературоведческих терминов. Ред. - сост.: Л.И.Тимофеев и С.В.Тураев. – Москва: 

Просвещение, 1974. – C. 265. 
27 Клюева Н.В. Анализ произведения художественной литературы в старшей школе (пособие для учащихся 

выпускных в старшей школе). – Барандат, 2011. – 91 с. 
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havo”; “buyuk tog‘lar”, “samoviy bo‘shliqlar” (Sh.Butayev, Qo‘rg‘onlangan oy, 
257-b.).; “tumonat odamlar” (Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, 258-b.). 
Misollardan ko‘rinib turibdiki, so‘z birikmalaridagi epitetlar turlicha sifatlashlar 
bilan ifodalangan. 

Keyingi usul shaxslashtirishdir. Shaxsning xususiyatlarini ham mavhum 
tushunchalarga, ham jonsiz narsalarga o‘tkazadigan trop personifikatsiya deb 
ataladi. Shaxslashtirishning roli nafaqat ifodali va jonli manzaralarni, balki obrazli 
manzaralarni ham yaratishdir. Yozuvchilar metafora turlaridan biri bo‘lgan ushbu 
uslubdan jonsiz narsalarga nisbatan foydalanishadi: “yer orqaga tez jilib ketdi va 
oyoq ostida g‘uvulladi” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 10-b.), “jimlik tirik edi” 
(Ch.Aytmatov, Qiyomat, 13-b.), “...daraxtlarning qoramtir uchlari yengil 
shabadadan silliqgina chayqalib turardi, daryo bo‘g‘iq shovullardi”; “Buyuk 
savanna uyg‘ondi...” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 24-b.); “O‘rmon tunda og‘ir va 
bo‘g‘ik tebranardi” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 60-b.) , “... agar o‘girilib 
qarasangiz, orqadagi pastlikda, ko‘z bilan ko‘rinadigan darajada katta ko‘l 
yotardi” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 249-b.); “jazirama hali uxlamagan” 
(Ch.Aytmatov, Qiyomat, 180-b.), “shamol shoxlar orasidan hushtak chalib, uning 
oq peshonasidagi sochlarni qo‘zg‘atardi” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 200-b.), 
“tog‘lardagi soyalar qiyshayib yotardi” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 208-b.), 
“osmonda esa quyosh hali ham porlab turardi, qor eriy boshlagan tog‘lar ham 
ochiq sariq jarlikni jimgina o‘rab olgan ... ” (Ch. Aytmatov, Qiyomat, 210-b.), 
“bu orada quyosh yerning eng chekkasiga o‘tirdi, tog‘ cho‘qqilari orasiga yotib 
oldi, yonib tamom bo‘lib, so‘ndi” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 215-b.), “oy 
bukchaygan tog‘lar ustida porladi, yulduzlar ham bitta qolmasdan to‘liq quvvat 
bilan miltilladi”  (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 230-b.), “...derazadan ingichka hushtak 
bilan birdan kuchayib (yana pasayib) ketadigan sovuq shamol lop etib kirib keldi 
... “(Ch.Aytmatov, Qiyomat, 253-b.), “ovozlarini yo‘qotgan dunyo esa sukunatga 
cho‘kkandi” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 296-b.); Sh.Bo‘tayevda: “Qamishzor esa 
shabadada chayqalib shovullar, botayotgan quyoshning nurlari qamishlarning 
uchlarida ilinib qolib ketishga jah qilgandek taassurot uyg‘otardi” (5-b.); “quyosh 
qoramtil tepaliklar ortidan ko‘tarilib kelar edi” (Sh. Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, 
15-b.) ; “U osmonga boqdi. Quyuq, qora - ko‘kish bulutlar qabatida oy kezardi” 
(Sh.Bo‘tayev, “Qo‘rg‘onlangan oy”, 71-b.); “Dasht uyg‘onib kelmoqda edi” 
(Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, 109-b.); «Hatto qumto‘dalarda ham o‘t-o‘lanlar 
qulf urishga chog‘langan» (Sh. Bo‘tayev, “Qo‘rg‘onlangan oy”, 109-b.); “holbuki, 
Rangontog‘ning oq qalpog‘ini yechib ulgurmagan haqiqiy cho‘qqilari...” 
(Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, 174-b.); “quyosh nayza bo‘yi ko‘tarilgan, 
tevarak-atrofga, jamiki borliqqa saxiylik bilan haroratini ulashardi” (Sh.Bo‘tayev, 
Qo‘rg‘onlangan oy, 175-b.); “oy o‘rog‘i to‘lqinlar ustidagi kemadek qalqib-qalqib 
goh bulutlar qabatiga kirib yo‘qolar, goh keng osmon sahniga sirg‘alib chiqib 
kezinardi” (Sh.Bo‘tayev, “Qo‘rg‘onlangan oy”, 109-b.); “taqdir shamoli cho‘lu 
biyobonlar bag‘ridagi tupkagayam laqaylarning bir urug‘larini eltib tashlagan”  
(Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, 109-b.). 

Ch.Aytmatov va Sh.Bo‘tayevlar tomonidan qo‘llanilgan meteorologik 
hodisalar tarkibli frazeologik birliklar alohida qiziqish uyg‘otadi. 
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Ularning o‘ziga xos belgilari bor, masalan: “Ruhda soya bo‘lmasa, shaharda 
hamma narsa quvonch va mazmunga to‘ladi” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, b51-b.); 
“Faqat yolg‘izlikda o‘tirmaslik va dengizdan ob-havoni kutmaslik uchun u hamma 
narsaga tayyor edi” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 192-b.), “boshga qor kabi tushdi” 
(Ch.Aytmatov, Qiyomat, 230-b.); “Ular yirtqich hayvonlardir, ular bir narsani 
bilishadi: ularni bu yerga iz olib kelishgan va bu erda hammasi tugaydi, dunyo 
ponadek birlashdi” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 232-b.); “– Garchi men bo‘lsam ham! 
Endi bu bo‘rilarni topishga urinib ko‘r – shamolni dalada qidir” (Ch.Aytmatov, 
Qiyomat, 237-b.); Sh. Bo‘tayevda: “qo‘l uzatsa yetkudek ko‘rinadi-ku” 
(Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, 178-b.). 

Manzara tasvirida asliy, nisbiy va egalik sifatlari ham qatnashadi: “kunduzgi 
havoning isishi bilan” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 5-b.); “uyg‘ongan qon”, “vahimali 
ayuhannoslar” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 6-b.),  “poda terining hidi bilan” 
(Ch.Aytmatov, Qiyomat, 10-b.), “bo‘ri pistirmalari”, “dumaloq skver yam-yashil 
va rang-barang bo‘lib ketardi”, “bilmayman, nega mening ruhim juda xotirjam va 
baxtli edi – ehtimol bu Moskva ko‘chalaridandir” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 51-b.), 
“To‘lin oy ularning boshining o‘ng tomonida turardi”, “qish tongida”, “saksovul 
yerlarida”, “bo‘rilar to‘dasi”, “sho‘rxok dasht” (13-b.), “Rossiya yozi” (185-b.), 
“kech kuz”, “momiq bulutlar”, “oktyabr osmonida”, “to‘q qizil-jigarrang barglar” 
(190-b.), “qor tizmasi” (249-b.). Romanlarda mualliflarning metaforadan 
mohirona foydalanilganini ko‘rish mumkin. Metafora rolini turli so‘z turkumlari 
bajaradi: otlar – “havo shaffofligi”, “oltin barglar”   (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 
49-b.), “hayotning issiqligi”, gorizont yong‘inlari (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 
202-b.), shamol hidlari; Issiqko‘lning ko‘m-ko‘kliklari (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 
249-b.), tungi-shikam (256-bet); Sh.Bo‘tayevda: “taqdir shamoli” (Sh.Bo‘tayev, 
Qo‘rg‘onlangan oy, 239-b.); «er yuzi juda keng ekan» (239-b.); «taqdir hukmi» 
(Sh.Bo‘tayev, “Qo‘rg‘onlangan oy”, 257-b.) ; “samo hukmi”, “oy o‘rog‘I”; sifatlar 
(uning o‘sha tandir yonidagi o‘tli nigohini qo‘z oldiga keltirib) (Sh.Bo‘tayev, 
“Qo‘rg‘onlangan oy”, 48-b.); 

Til vositalaridan biri bo‘lgan navbatdagi stilistik usul qiyoslashdir. 
Qiyoslashda ikkalasi uchun biron-bir umumiy belgiga ega bo‘lgan ikkita predmet 
qiyoslanadi: “dumaloq skver farovon orol kabi yam-yashil va rang-barang bo‘lib 
ketardi” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, b.50), “xiralashgan, momiq bulutlar, okean 
poyonidagi qo‘zichoqlar kabi, yoz davomida o‘ngib ketgan oktyabr osmonida 
oqarib ko‘rinardi” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 190-b.), “Olov osmongacha otilib 
chiqdi, qishda yerni tuman qoplaganidek, dashtni tutun qopladi” (Ch.Aytmatov, 
Qiyomat, b.202); “Atrofdagi butun muhit – tog‘lar, qoyalar – qalqib turishini, 
tumandagiga o‘xshab suza boshlashini kutardim” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 
208-b.), «va har gal Issiqko‘lning, qorong‘ilashtirilgan oyna kabi, harakatsiz 
qotgan ko‘m-ko‘k rangiga nazar solgim kelardi» (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 249-b.), 
“... shunday katta va og‘ir, har biri uning mushtiday, yulduzlar tushmasdi» 
(Ch.Aytmatov, Qiyomat, 253-b.); «...va salqin havo, hayotning o‘zi kabi, 
o‘tmoqda, taralmoqda» (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 255-b.); Sh.Bo‘tayevda: “kecha 
sutdek oydin edi”, “yoshu qari tepalikda g‘uj bo‘lib ho‘-o‘v etakdagi chimzordan 
guldastalar o‘qimidek oqib o‘tayotgan”; “bu kelinchaklarni faqatgina shaffof suvli 
ummonlarning oppoq nilufarlarrigagina kiyoslash joiz edi” (Sh.Bo‘tayev, 
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Qo‘rg‘onlangan oy, 171-b.); “samo ko‘m-ko‘k shisha kabi tinik, parcha-parcha oq 
bulutchalar bu shishani artayotgandek bemalol kezib yurishardi”; “u uchmoqqa 
shaylangan kaptardek harsangtoshlar ustiga chiqib qo‘llarini keng yozar” 
((Sh.Bo‘tayev, “Qo‘rg‘onlangan oy”, 175-b.); “oppoq qor qoplagan Bo‘zdala bu 
yerdan kaftdagidek ko‘rinib turardi” (Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, 255-b.); 
“oyning sutdek to‘kilayotgan shu’lasi” (Sh.Bo‘tayev, “Qo‘rg‘onlangan oy”,  
256-b.). 

Romanlarda mualliflar atrof-muhitni tasvirlashda foydalangan sanashlarni 

ham uchratish mumkin. Masalan: “va, umuman olganda, issiq yarim cho‘l 
tekisliklari va tepaliklari bo‘ylab yaslanib yotgan, faqat shu yerda o‘sadigan 
qurg‘oqchilikka chidamli yulg‘un turlari, shunday yarim o‘t-yarim daraxt, toshday 
qattiq, dengiz arqoniday pishiq, qumli saksovul, qattiq yaylov o‘tlari va eng 
muhimi, qamish uchli chiy, yarim cho‘ling bu go‘zalligini… bu buyuk Osiyo 
cho‘lining o‘rnatilgan turmush tarzini buzmagan” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, 14-b.), 
«ammo men Moskvaning “yashil o‘t bahori»ni afzal ko‘raman – unda tun shafaqi 
yog‘dusi ko‘chalarda ham, shaharda ham shahar tepasidagi yulduzli osmonda 
ham hukmronlik qiladigan yorug‘ tunlarda bu quvonchlidir” (Ch.Aytmatov, 
Qiyomat, 49-b.), “Tunda o‘rmon vazmin va jimjit tebranardi, pastda daryo 
tinimsiz toshlarga urilib g‘uvillardi, atrofdagi tog‘lar esa tosh sukunatda qotib 
qolgandi” (Ch.Aytmatov, Qiyomat, b.60); Sh.Bo‘tayevda: “u, tepalikdan o‘tib, 
yomg‘iru qor suvlari, shamolu dovullar o‘pira-o‘pira hosil qilgan jarlik tomon 
endi. Jarlik bo‘yidagi jiydayu na’mataklarning, yovvoyi dov-daraxtlarning 
qoramtir tomirlari chiviqday ilang - bilang osilib tushgandi” (Sh.Bo‘tayev, 
Qo‘rg‘onlangan oy, 47-b.); “U mahallari osmon ham, bulutlar ham, yulduzlar ham 
qandaydir boshqacha, sirli - sehrli, g‘aroyib edi” (Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan 
oy, 71-b.). Sanash gapning uyushiq bo‘laklari qatoridir. Shunday qilib, tabiatni 
tasvirlovchi asarlarni qiyosiy tahlil qilish natijalarini umumlashtirib, romanlarda 
qirg‘iz va o‘zbek xalqlari aholisiga xos bo‘lgan milliy xususiyatlar mavjudligini 
aniqlash mumkin. Bu har ikkala romanda ham epitetlar, metaforalar va 
personifikatsiya orqali namoyon bo‘ladi. Epitetlar orqali mualliflar atrofdagi 
voqelikka o‘z munosabatini ko‘rsatadilar. “Qiyomat” va “Qo‘rg‘onlangan oy” 
romanlarining boshidanoq adiblar bizni ma’lum bir joyga: Ch.Aytmatov – 
tog‘larga, Sh.Bo‘tayev esa qamishzorlarga “bog‘lashadi”. Masalan, buni asarlar 
misolida ko‘rib chiqamiz: “Bola nafasi kabi qisqa, yengil, quyoshga qaragan tog‘ 
yonbag‘irlarida kunduzgi isishdan so‘ng, ob-havo tezda o‘zgarib ketdi...” 
(Ch.Aytmatov, Qiyomat, 5-b.);  “Bir mahallar ulug‘ daryodan suv ichgan 
ekinzorlarning sizot suvlari yig‘ilib hosil bo‘lgan ko‘l va uning bo‘yidagi 
qamishzor haqida xalq orasida turli-tuman naqllaru har xil rivoyatlar edi” 
(Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, b.4). Romanning boshidanoq manzara tasviri 
butun asar muammolarini belgilaydi. Tabiat manzaralari tasvirlarida 
yozuvchilarning har biri vatan tuyg‘usini va xalq ruhini o‘ziga xos tarzda ifodalay 
olgan. 

Bobning uchinchi fasli “Romanlarda personaj yaratishning o‘ziga xos 

xususiyatlari” deb nomlanadi. Muallif “Qo‘rg‘onlangan oy” romanida oddiy 
xalqning orzu-umidlarini tasvirlab, davr va zamon qiyofasini tavsiflagan. Yozuvchi  
obrazlarni harakatlar orqali ochib beradi. Sh.Bo‘tayevni xalqchil adib deyish 
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mumkin, chunki uning barcha qahramonlari muallif tasvirlagan milliy urf-odatlar, 
qadriyatlar bilan chambarchas bog‘liq. Keling, buni misol bilan ko‘rib chiqaylik: 
“Ubaydulla chavandoz tog‘begilikka o‘tayotib eski udumni unutmadi: elu yurtni 
yig‘ib osh berdi, otboqarlikni o‘g‘lim Sanoqulga topshirdim, dedi” (Sh. Bo‘tayev, 
Qo‘rg‘onlangan oy, 105-b.); Yozuvchi Ubaydulla chavandozning domla bilan 
suhbati orqali qator ijtimoiy muammolarni ko‘taradi: «Bundan ortiq yana qanaqa 
qiyomat bo‘lishini kutyapsiz muallim, dedi Ubaydilla chavandoz kuyunganicha, 
avval bag‘rida turfa jonivorlar yayrab-yashnagan cho‘lu biyobonlarimizni 
yo‘qotdik, yana cho‘lquvar nomini olib faxrlanib yurdik, mana endi dunyoning 
chorak qismining uyida chiroq yondiramiz yeb jar solmoqdamiz, daryoni to‘sib 
to‘g‘on quryapmiz, Yangi Zamon dengizini barpo etyapmiz deb o‘zi och-
yalang‘och xalqdan pul ham talab qilyapmiz, endi avval cho‘l bo‘lgan yerlarni 
sho‘r bosib na cho‘lligi, na obodligi qolyapti, bularga nima deysiz, yana qanaqa 
qiyomat bo‘lishini kutayapsiz, muallim» (Sh. Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, 
117-b.). 

“Qo‘rg‘onlangan oy” romanida muallif eski va yangining to‘qnashuvini, ya’ni 
ota va o‘g‘il o‘rtasidagi “dushmanlik” munosabatlarini ko‘rsatadi: O‘rozmat aka va 
Murtazo.  “-O‘zing qaysi koshonada tug‘ilib, bir dumalab odam bo‘lib qolgansan? 
– dedi bo‘g‘iq tovushda. – To‘yni taomil bo‘yicha uyda emas, ko‘cha-ko‘yda 
o‘tkazish kerak aslida. – Bir kamim shu qoluvdi. – Chamasi sen to‘ydan ham ko‘ra 
qo‘noqlarga uyingni ko‘z-ko‘z qilib qolishni istayapsan, shekilli. – Ha, shuni 
istayapman! – Murtazo baqirib yuborganini sezmay qoldi» (Sh. Bo‘tayev, 
Qo‘rg‘onlangan oy, 115-b.); Ovchi va uning otasi Ismoil: “–Yana ovga 
boryapsanmi? – Ko‘ryapsiz-ku. - Shu ishingni yig‘ishtirsang bo‘lardi endi, axir 
sen yirtqich hayvon emassan-ku, bilib qo‘y, yaxshilikka olib kelmaydi.  
– Yaratganning o‘zi bir jonivorni ikkinchisiga yemish qilib yaratgan-ku, ota, 
menda nima ayb. – Ota-bobolarimizdan, kiyik salom bersa otma, degan o‘git 
qolganini unutma...» (Sh.Bo‘tayev, Qo‘rg‘onlangan oy, 14-b.). 

Otalar va bolalar o‘rtasidagi bu dialoglar dramatikdir. Ona va ota hamisha 
Murtazoni to‘g‘ri yo‘lga solgan. 

Xulosa qilishimiz mumkinki, Sh.Bo‘tayev bu parchalarda o‘zining badiiy 
obrazlari bilan har bir kitobxonga ta’sir o‘tkazishga intiladi. 

Qahramonlar nutqi milliy tilning butun boyligi va o‘ziga xosligini ifodalovchi 
xalq iboralari, obrazli timsollarga boy. Yozuvchi bu romanida XX asr boshidagi 
oddiy o‘zbek xalqining hayotini real ko‘rsatib bergan. 

XULOSA 

Ch.Aytmatovning “Qiyomat” va Sh.Bo‘tayevning “Qo‘rg‘onlangan oy” 
romanlari misolida hayvonot dunyosi mavzusini o‘rganish va badiiy adabiyotda 
ijtimoiy muammolarni tadqiq etish jarayonida quyidagi xulosalarga kelindi: 

1. Atoqli adiblarining ijtimoiy-ma’naviy mazmundagi romanlarida milliy 
ma’naviyat, ruhiy makon tabiatining hukmronligi mavjud bo‘lib, bu adabiy 
jarayonda yangi tamoyillarning yuzaga kelishiga, komparativistikaning fan 
sifatidagi imkoniyatlarining kengayishiga xizmat qilgan. 
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2. XX asr romanlarida badiiy tasvir va talqinning metodologik jihatlari 
yangilanib, ijtimoiy-siyosiy, ma’naviy-axloqiy, shaxsiy-ruhiy va maishiy ko‘lamda 
yangicha yondashuvlar namoyon bo‘ldi. 

3. Chingiz Aytmatovning buyukligi shundan iboratki, u qirg‘iz xalqining 
milliy zaminida yaratilgan obrazlarni umuminsoniy qadriyatlarning ijtimoiy-
madaniy hodisalari sifatida jahon darajasiga ko‘tara olgan. Adib asarlarida shaxsiy 
fazilatlar qahramonlar obrazlarida, g‘oya sifatida tasvirlangan eng yaxshi tarbiya 
namunalari aks ettirilgan. 

4. Yozuvchi ijodi milliy koloritning badiiy asarda aks etishining yorqin 
namunasi bo‘lib, unda zamonamizning dolzarb muammolari o‘z ifodasini topgan. 
Dunyo taqdiri uchun mas’uliyatni anglash va so‘z san’ati Chingiz Aytmatov estetik 
pozitsiyasining o‘zagini tashkil etgan. 

5. Chingiz Aytmatovning “Qiyomat” romaniga qadar uning asarlarida yirtqich 
hayvonlar va tabiat insoniyatga qarshi qo‘yilmagan, balki inson dunyosi bilan 
uzviy bog‘liq holda tasvirlangan. “Qiyomat”da bo‘lsa, bo‘rilar o‘z ajdodlari uchun 
qayg‘uradigan oila sifatida tasvirlangan bo‘lib, ularda burch, mas’uliyat hissi juda 
baland. Inson esa o‘ta xudbin tabiati tufayli yolg‘izlikka mahkum bo‘lib 
borayotgan mavjudot sifatida tasvirlanadi. Ch. Aytmatov inson ichki olamidagi 
ezgulik va yovuzlik kurashi muammosini chuqur ochib berdi hamda bu 
muammoga ijtimoiy-falsafiy va badiiy munosabat bildirdi. 

6. Ch.Aytmatov va Sh.Bo‘tayev o‘z romanlarida inson va tabiat o‘rtasidagi 
munosabatlarni badiiy-falsafiy darajada anglab yetadilar, bu yozuvchilar 
eko-gumanizmining asosiy tomonlari va jihatlaridan biri hisoblanadi. Aytmatov va 
Bo‘tayevning romanlarida asosiy g‘oya Yerdagi hayot bilan bir qatorda odamlar 
tomonidan tirik jonni saqlab qolish g‘oyasidir. 

7. Siyosiy motivlar, ijtimoiy muammolar yozuvchilar tasavvurini, bosh 
qahramonlarining, xoh u odammi, xoh hayvonot olamimi, hissiy kechinmalaridan 
kam bo‘lmagan darajada band qiladi. Ch.Aytmatov sho‘rolar davrining oddiy bir 
yozuvchisi kabi o‘zlashtirgan psixologik tahlil usuli «Qiyomat»da bosh 
qahramonlar – odamlar va bo‘rilar obrazlarining qiyofasida ayniqsa yaqqol 
namoyon bo‘lgan. Sh.Bo‘tayev o‘z fikri, dunyoqarashini original ifoda etishi bilan 
xuddi shu adabiy-estetik tamoyil va tasvir uslubiga amal qilgan.  

8. Yaqin tarix va zamonaviy ijtimoiy hayotni badiiy o‘zgartirib, lekin na 
tarixiy voqelik muhitini, na zamonaviy hayot tarzini hech qanday tarzda buzib 
ko‘rsatmagan ikki mashhur adib – Ch.Aytmatov va Sh.Bo‘tayev ma’naviy-ma’rifiy 
didaktikaga, aqliy, axloqiy va milliy qarashlarga asoslangan g‘oyaviy-estetik 
xulosaga ega asarlar yaratganlar. 

9. Romanlarda tasvirlangan tabiat manzaralari joyning geografik belgilanishi, 
qahramonlarning ichki dunyosi va his-tuyg‘ularini aks ettirish kabi turli vazifalarni 
bajaradi. Romanlardagi manzara hayotning ijtimoiy sharoitlarini xarakterlagan, shu 
bilan birga mahalliy rang yaratish vositalaridan biri sifatida namoyon bo‘lgan. 

10. Romanlarda badiiy tasvir vositalari – epitet, metafora, shaxslashtirish va 
qiyoslash muhim rol o‘ynagan, ular badiiy detallar tasvirini kuchaytirib, tabiatning 
to‘liq tasvirini yaratgan. Ch. Aytmatovning “Qiyomat” romani va Sh.Bo‘tayevning 
“Qo‘rg‘onlangan oy” romani nafaqat tabiatga, balki uning aholisiga ham 
ehtiyotkorona munosabatda bo‘lishga chaqiriqdir. 
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11. “Qiyomat” va “Qo‘rg‘onlangan oy” romani syujetining o‘zagini ezgulik 
bilan yovuzlik, insonparvarlik bilan g‘ayriinsoniylik, vijdon bilan nomus 
o‘rtasidagi qarama-qarshilik tashkil etadi. Har bir yozuvchi o‘z qahramonlariga ana 
shu fazilatlarni bergan. Bularning namoyon bo‘lishlarini har bir qahramonning 
harakatlarida ko‘rish mumkin.  

12. Romanlarda markaziy muammo o‘z yashash joyiga beparvo munosabatni 
tasvirlashdir. Romanlar bayoni markazida Ch.Aytmatov va Sh.Bo‘tayevlar har bir 
qahramonning tashqi dunyo bilan munosabatini aks ettirgan. Hayvon obrazlari 
romanlarda boshqa qahramonlarga qaraganda ko‘proq inson sifatida ko‘rsatilgan. 
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация диссертации доктора философии (PhD)) 

Актуальность и востребованность темы диссертации. В мировой 

литературе тема животного мира и интерпретация социальных проблем 

в художественных произведениях занимают важное место, поскольку 

позволяют авторам глубже осмыслить природу человеческого 

существования, взаимоотношения человека с окружающей средой, а также 

социальные конфликты и моральные дилеммы. Образы животных часто 

становятся мощным средством метафорического выражения общественных 

проблем, раскрывая вопросы экологии, социальной несправедливости, власти 

и ответственности человека перед миром. Они позволяют не только 

акцентировать внимание на этических аспектах взаимоотношений между 

людьми, но и создать универсальные художественные символы, отражающие 

фундаментальные законы жизни. Подобные литературные произведения 

демонстрируют, что через образы животных можно выразить протест против 

социальных и политических несправедливостей, раскрыть природу власти и 

угнетения, а также поставить перед читателем философские вопросы 

о морали, свободе выбора, ценности жизни и будущем человечества.  

В мировом литературоведении сопоставительно-типологическое 

изучение произведений, объединённых общей тематикой и художественной 

направленностью, но созданных представителями разных национальных 

традиций, до настоящего времени охватывало лишь отдельные аспекты 

анализа, что подчёркивает необходимость его расширения. Особое внимание 

заслуживают художественные тексты, в которых социальные проблемы 

осмысляются через образы животного мира. В произведениях тюркоязычной 

многонациональной прозы этот приём широко применяется для раскрытия 

философских и моральных конфликтов, где природа и человек 

противопоставляются, а животные становятся символами утраченной 

гармонии или носителями высших нравственных ценностей. Исследование 

этих аспектов не только позволит выявить закономерности развития 

национальных литератур, но и интегрировать новейшие теоретические 

подходы к изучению современной художественной прозы. 

В период независимости взгляды писателей-романистов на социально-

бытовые проблемы ХХ века претерпели значительные изменения, что 

отразилось в художественной литературе тюркоязычных народов. 

В художественно-философском наследии Ч.Айтматова, одного из ключевых 

представителей киргизской и мировой литературы, вопросы общественного 

бытия получили глубокое осмысление. В то же время социально-

философские взгляды узбекского прозаика Ш.Бутаева на современные 

проблемы остаются недостаточно изученными. Сопоставительное 

исследование этих аспектов позволит выявить общие тенденции и 

уникальные черты в их интерпретации социальных процессов, что выявляет 

актуальность темы. Как подчеркивает Президент Республики Узбекистан 

Ш.М.Мирзиёев: «Мы не имеем права забывать, что внимание к литературе, 
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искусству и культуре – это, в первую очередь, забота о наших людях. Как 

сказал великий поэт Чолпон: если жива литература, значит, жива и нация»28. 

Результаты данной диссертации в определённой степени способствуют 

реализации задач, поставленных в указах Президента Республики Узбекистан 

№ УП-5847 «Об утверждении Концепции развития системы высшего 

образования Республики Узбекистан до 2030 года» от 8 октября 2019 года, 

№ УП-6097 «Об утверждении Концепции развития науки до 2030 года» от 

30 октября 2020 года, № УП-60 «О Стратегии развития нового Узбекистана 

на 2022-2026 годы» от 28 января 2022 года, постановлениях Президента 

Республики Узбекистан № ПП-2789 «О мерах по дальнейшему 

совершенствованию деятельности Академии наук, организации, управления 

и финансирования научно-исследовательской деятельности» от 2 февраля 

2017 года, № ПП-4958 «О дальнейшем совершенствовании системы 

послевузовского образования» от 16 февраля 2017 года, № ПП-2909 «О мерах 

по дальнейшему развитию системы высшего образования» от 20 апреля 

2017 года, а также других нормативно-правовых документах, касающихся 

данной сферы деятельности.. 

Соответствие исследования приоритетным направлениям развития 

науки и технологий республики. Данное исследование выполнено 

в соответствии с приоритетным направлением развития науки и технологий 

республики I. «Формирование системы инновационных идей и пути их 

осуществления в социальном, правовом, экономическом, культурном, 

духовно-нравственном развитии информационного общества и 

демократического государства». 

Степень изученности проблемы. Научные исследования в области 

анималистической литературы проводились в ряде ведущих мировых 

научных центров и высших учебных заведений.  Исследователь 

Мичиганского университета Киара Виджил29 провела исследование в этой 

области, а российские учёные Т.Б.Белогурова и И.Б.Гришучкова изучали 

особенности анималистики в области языкознания30. Исследователь 

Худжандского государственного университета (Таджикистан) 

Б.Т.Мирсаидов и российский учёный А.А.Мостепанов посвятили 

свои исследования специфике анималистической литературы средневековья 

и XX века31. 

 
28 Мирзиёев Ш. М. Адабиёт ва санъат, маданиятни ривожлантириш – халқимиз маънавий оламини 

юксалтиришнинг мустаҳкам пойдеворидир. // Халқ сўзи, 2017. 4 авг. – С. 1-2 
29Vigil K.M. Stories in Red and White Indian Intellectuals and the American Imagination, 1880-1930. PhD 

(American Culture). - University of Michigan, 2011. – 373 p. 
30 Белогурова С.П. Анимализм как культурологический и художественный феномен в общественной мысли 

рубежа XIX – XX века: Автореф. дисс. канд. филол. наук – Москва: МГУ, 2011. – 25 c.; Гришучкова И.Б. 

Лингвостилистическая специфика речевого поведения анималистического персонажа: Дисс…канд. филол. 

наук. - Ставрополь, 2011. – 23 c. 
31Мирсаидов Б.Т. Художественный образ птиц в мистической поэзии средних веков (XI-XII вв): Автореф. 

дисс... канд. филол. наук. – Худжанд, 2004. – 24 c.; Мостепанов А.А.Анималистический жанр в английской 

литературной мказке ХХ века: Автореф. дисс. канд. филол. наук. – Воронеж, 2011. – 24 c.; 
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Исследователь университета Оттавы (Канада) И.Х.Мью защитила 

диссертацию на тему «Жизнь животных в художественной литературе»32. 

Многие зарубежные литературоведы сосредоточили свои исследования 

на творчестве известных писателей, особенно в контексте анималистики. 

Среди таких работ можно выделить исследования профессора 

Калифорнийского университета Жана Лондона «Джек Лондон и его время», 

исследователя Квебекского университета Ф.С.Жана «Эрнест Сетон-Томпсон: 

романтическое изображение» и исследователя МГУ И.Е.Лунина 

«Художественный мир Джека Лондона: природа – цивилизация»33. 

В Узбекистане также проводились исследования в области 

анималистической литературы, в том числе связанные с творчеством 

Ш.Бутаева34. Однако тематика, затронутая в настоящем исследовании, до сих 

пор не являлась предметом отдельного научного изучения. 

Связь диссертационного исследования с планами научно-

исследовательских работ высшего образовательного учреждения, где 

выполнена диссертация. Диссертация выполнена в соответствии с планом 

научно-исследовательских работ кафедры русской филологии 

Самаркандского государственного института иностранных языков 

по направлению «Теоретические и практические вопросы прагматического и 

когнитивного литературоведения: сопоставительно-исторический анализ и 

переводческий аспект». 

Целью исследования является выявление и систематизация идейно-

художественных взглядов Ч.Айтматова и Ш.Бутаева на проблемы 

социального бытия и роль темы животного мира в их произведениях, а также 

интерпретация социальных проблем в художественной литературе на основе 

сопоставительного анализа романов Ч.Айтматова «Плаха» и Ш. Бутаева 

«Обрамлённая луна». 

Задачи исследования: 

изучить и проанализировать источники и теоретико-методологические 

основы социально-идейных воззрений Чингиза Айтматова и Шойима 

Бутаева; 

обосновать освещения взаимоотношений человека и природы в романах 

Чингиза Айтматова и Шойима Бутаева; 

 
32 Mew W.H. Short fiction's fabulous realities. PhD. Carleton University, Department of English. – Ottawa: Canada. 

1982. – 125 p. 
33 London Joane. Jack London and his time. California University (USA), 1956. – 132 p.; Jean F.S. Ernest 

Thompson Seton: The Romantic Imagination lJhl) Quebec (Canada), 1978. – 256 p.; Лунина И.Е. 

Художественный мир Джека Лондона: человек-природа-цивилизация: Автореф. дисс. … доктора филол. 

наук. – Москва, 2010. – 43 c. 
34 Жумаева С Ч. Ҳайвонлар ҳақидаги зртакларнинг генетик асослари ва спецификаси: Филол. ф. ном. дисс. 

автореф. – Тошкент, 1996. – 26 б.; Ашурова Ш.А. Инглиззабон ғарб адабиёти ва ўзбек адабиётида 

анималистика жанри хусусиятлари (Э.Сетон – Томпсон ва Н.Норқобилов ижоди мисолида). 

Филол.фан.ном... дисс. автореф. – Тoshkent, 2020. – 47 b; Djurakulova E. S. Shoyim Bo‘tayev romanlarida sujet 

va kompozitsion yaxlitlik. Filol.fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss…avtoreferati.-S., 2023. – 51 b; Xoldarov 

D.E. Xozirgi o‘zbek qissalarida badiiy uslub muammosi (Shoyim Bo‘tayev va Nazar Eshonqul qissalari misolida). 

Filol. fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss…aftoref. – Toshkent, 2017. – 53 b. 
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определить особенности  освещения интерпретации социальных 

проблем в частности, прояснить идейную совокупность и общность, 

своеобразие и самовыражение во взглядах Чингиза Айтматова и Шойима 

Бутаева; 

определить общие и своеобразные черты в романе Ч.Айтматова «Плаха» 

и Ш.Бутаева «Обрамленная луна», а также  особенности 

лингвокультурологического и лингвохудожественного мастерства писателей. 

Объектом исследования являются темы и художественные образы 

в романе «Плаха»  Чингиза Айтматова и в романе «Обрамленная луна» 

Шойима Бутаева. 

Предметом исследования  является интерпретация темы животного 

мира в произведениях Чингиза Айтматова и Шойима Бутаева как отражение 

социальной проблематики. 

Методы исследования. В исследовании применены сравнительно-

теоретический подход, метод научного наблюдения, методы научной 

интерпретации, а также историко-генетический, историко-культурный, 

проблемный, сравнительно-типологический, психологический и 

биографический методы анализа. 

Научная новизна исследования заключается в следующем: 

на основе социально-философского анализа взаимоотношений человека 

и природы в произведениях «Плаха» и «Обрамленная луна» выявлена их 

неразрывная связь с процессом совершенствования духовного мира 

личности; 

обоснованы теоретические аспекты социально-философского романа 

в современной кыргызской и узбекской прозе, выявлены особенности сюжета 

и стиля, эстетика авторов, а также влияние историко-социальных факторов 

на художественную концепцию произведений; 

в результате глубокого изучения эволюции национальных традиций, 

моральных взглядов и художественных образов, определено место элементов 

модерна и постмодерна в творчестве романистов периода независимости; 

доказано, что нравственно-духовный масштаб героев романов 

расширяется, их социально-нравственные и эстетические взгляды 

формируются в тесной связи с национальными традициями.  

Практические результаты исследования заключаются в развитии 

компаративистики, сравнительного литературоведения и переводоведения, 

предлагая усовершенственную научно-теоретическую основу для анализа 

литературных традиций киргизской и узбекской прозы периода 

независимости. Выводы исследования могут быть использованы 

при создании учебных пособий, методических материалов и научных 

монографий по теории литературы и национальной романистике.  

Кроме того, результаты работы могут быть полезны для перевода и 

адаптации произведений киргизской и узбекской литературы, углубляя 

межкультурные исследования и литературные связи. Выводы исследования 

имеют практическое применение в образовательном процессе, расширяя 
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знания о тюркоязычной многонациональной прозе и её социальной 

значимости. 

Достоверность результатов исследования заключается в четком 

определении его проблемы на основе анализа монографий, диссертаций, 

статей и тематических исследований, посвященных художественной 

литературе. Обоснованность выводов обеспечивается применением 

сравнительно-сопоставительного анализа, который позволяет объективно 

оценить изучаемые материалы. Надежность полученных результатов 

подтверждается направленностью исследования, обоснованным выбором 

методологии и соответствием применяемых методов сущности 

исследовательской работы. 

Научная и практическая значимость результатов исследования. 

Научная значимость исследования заключается в углубленном сравнительно-

сопоставительном анализе творческого наследия современных киргизских и 

узбекских писателей XX века, изучении их художественного стиля, методов 

изображения и интерпретации. Выявление своеобразия и оригинальности 

авторского стиля способствует расширению теоретической базы 

литературоведения и сравнительного изучения национальных литератур. 

Данное исследование формирует научно-методологические принципы 

анализа художественной литературы, что, в свою очередь, способствует 

дальнейшему развитию теории литературы и компаративистики. 

Практическая значимость исследования определяется возможностью 

применения полученных научных выводов в образовательном процессе 

средних и высших учебных заведений. Результаты исследования могут 

служить базой для подготовки учебных программ, учебников и учебных 

пособий по литературоведению, компаративистике, сопоставительному 

языкознанию и переводоведению. Кроме того, работа может использоваться 

в научных изысканиях, направленных на дальнейшее изучение романистики, 

ее теоретических основ и методологии анализа художественных 

произведений. 

Внедрение результатов исследования. Научные результаты, 

полученные в ходе исследования темы животного мира и интерпретации 

социальных проблем в художественной литературе XX века, были внедрены 

следующим образом: 

выводы диссертации о том, что на примере произведений «Плаха» и 

«Обрамленная луна» проведён социально-философский анализ 

взаимоотношений человека и природы, выявлена их неразрывная связь 

с процессом совершенствования духовного мира личности, были включены в 

проект English Access Microscholarship Programs, финансируемый 

Государственным департаментом США совместно с Посольством США 

в Ташкенте и Советом по международному образованию. Реализация проекта 

осуществлена в Самаркандском государственном институте иностранных 

языков в период 2022-2024 годов (справка № 2697/02 Самаркандского 

государственного института иностранных языков от 7 декабря 2024 года). 

Использованный материал позволил раскрыть то, что анималистические 
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персонажи в анализируемых романах зачастую обладают более человечными 

чертами, чем сами люди, что подтверждает их значимую роль 

в художественной структуре произведений; 

выводы, в котором обоснованы теоретические аспекты социально-

философского романа в современной кыргызской и узбекской прозе, 

проанализированы особенности сюжета и стиля, эстетика авторов, а также 

влияние историко-социальных факторов на художественную концепцию 

произведений, были использованы в рамках проекта программы Erasmus 

+561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE IMEP: 

Модернизация и интернационализация процессов системы высшего 

образования в Узбекистане. (справка № 2764/02 Самаркандского 

государственного института иностранных языков от 14 декабря 2024 года). 

Ч.Айтматов и Ш.Бутаев смогли в своих романах на художественно-

философском уровне осмыслить взаимоотношения человека и природы.  

В результате, использованный материал послужил фундаментом 

для пропаганды идей эко-гуманизма писателей; 

результаты исследования и выводы о том, что нравственно-духовный 

масштаб героев романов расширяется, их социально-нравственные и 

эстетические взгляды формируются в тесной связи с национальными 

традициями, были использованы при проведении семинара в Самаркандском 

областном отделении Союза писателей Узбекистана творческим кружком 

«Садокат» (справка № 38 Союза писателей от 27 июля 2023 года). 

В результате появилась возможность донести до широкой читательской 

аудитории литературно-эстетические воззрения Шойима Бутаева, а также 

художественное воплощение концепции взаимодействия человека и природы 

в его произведениях; 

научные умозаключения о глубоком изучении эволюции национальных 

традиций, моральных взглядов и художественных образов, а также о роли 

элементов модерна и постмодерна в творчестве романистов периода 

независимости были использованы в рамках Международного грантового 

проекта SUZ_800_21GR-381 «Reinforcing English Language Competence at 

Karshi State University», реализованного в Каршинском государственном 

университете в 2021-2023 годах (справка № 04/3755 Каршинского 

государственного университета от 14 декабря 2024 года). В результате это 

способствовало обогащению исследовательского проекта материалами 

о художественной речи, индивидуальном стиле и характере героя 

в произведениях Чингиза Айтматова и Шойима Бутаева, что расширило 

возможности анализа литературного языка и художественных образов в их 

текстах; 

Апробация результатов исследования. Результаты настоящего 

исследования были апробированы в форме научных докладов, 

представленных и обсуждённых на 2 международных и 2 республиканских 

научных конференциях. 

Опубликованность результатов исследования. По теме диссертации 

опубликовано 16 научных работ, из них 4 статьи в научных изданиях, 
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рекомендованных Высшей Аттестационной Комиссией при Министерстве 

высшего образования, науки и инноваций Республики Узбекистан 

для публикации основных результатов докторских диссертаций, в том числе,  

7 статей – в республиканских и 5 статей – в зарубежных журналах. 

Структура и объём диссертации. Диссертация состоит из введения, 

трёх глав, заключения и списка использованной литературы. Объём 

диссертации составляет 132 страниц. 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во введении обоснованы актуальность и необходимость темы 

диссертации, определены цель и задачи исследования, объект, предмет и 

материал исследования, показано соответствие исследования приоритетным 

направлениям развития науки и технологий в Республике Узбекистан, 

изложена научная новизна и практические результаты исследования. 

Обоснована достоверность полученных результатов, раскрыто их 

теоретическое и практическое значение. Приведены сведения о внедрении 

результатов исследования в практику, об апробации, результатах, 

опубликованных работах и структуре диссертации. 

Первая глава диссертации «Творческое мастерство Ч. Айтматова 

в постановке социальных вопросов в художественном произведении» и 

включает в себя три  параграфа. В первом параграфе «Киргизско-узбекские 

литературные связи: традиция и взаимовлияние, интерпретация 

социальных проблем» представлены интересные суждения 

по исследовaнию влияния Ч.Aйтмaтовa нa творчество рядa писaтелей 

Узбекистaнa. В статье З.И.Мирзаевой  «Чингиз Айтматов и узбекская 

литература» (2018) впервые было проанализировано воздействие автора 

на узбекскую литературу. Даже один из известных талантливых писателей 

Нурали Кобил признал, что его рассказ «Ясное небо детства» был второй 

формой «Белого парохода»35. Значительный вклад в укрепление 

дружественных отношений и развитие литературно-культурных связей 

между узбекским и киргизским народами внес Турсунбой Адашбоев. 

Известный детский писатель, обладая глубоким знанием киргизского языка, 

привлек внимание поэта Миртемира и стал одним из переводчиков эпоса 

«Манас», что способствовало его распространению среди узбекских 

читателей. Выдающиеся узбекские писатели Саид Ахмад, Аскад Мухтар, 

Адыл Якубов, Пиримкул Кадыров, а также представители нового поколения 

литераторов Уткур Хашимов, Шукур Холмирзаев, Учкун Назаров, Улмас 

Умарбеков и другие единодушно признали Чингиза Айтматова как 

выдающегося мастера слова, чьи произведения поднимают глобальные 

проблемы современности, отражая тревогу за судьбы всего человечества. 

 
35 Мирзаева З. И. Чингиз Айтматов и узбекская литература // Возрождение национальных литератур во 

второйтполовине ХХ века и Чингиз Айтматов (сборник материалов Международной научно-практической 

конференции). Составители Ф.Х. Миннуллина, А.Ф. Ганиева, Л.Р. Надыршина. – Казань. 

Издательство: Институт языка, литературы и искусства им. Г. Ибрагимова. 12 декабря, 2018. – С. 164-168. 
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1960-е годы в Узбекистане стали десятилетием активного знакомства 

узбекских читателей с ранними рассказами и повестями Чингиза Айтматова. 

В этот период наибольшее внимание уделялось анализу героев «гор и 

степей», природного окружения, формировавшего уникальный 

художественный мир писателя. Большинство критических статей носили 

рецензионный характер, раскрывая поэтический талант Айтматова. В это же 

время появляются первые исследования переводов его произведений 

на узбекский язык, а также литературоведческий анализ повестей 

«Материнское поле», «Первый учитель», «Прощай, Гульсары» и других. 

В узбекском литературоведении неоднократно подчеркивалось 

значительное влияние русской классической и советской литературы 

на творчество ведущих узбекских писателей. Так, отмечается влияние 

Н.В.Гоголя и А.П.Чехова на А.Каххара, В.Маяковского – на Г.Гуляма, 

М.Горького – на Айбека. Известно также, что А.Каххар глубоко изучал 

творческий опыт М.Шолохова. В современных литературных процессах 

особенно ощутимо идейно-художественное влияние Чингиза Айтматова 

на творчество таких узбекских писателей, как А.Якубов, А.Мухтар, 

П.Кодиров, Шухрат, Т.Тула, У.Умарбеков, Ш.Холмирзаев, У.Хошимов, 

Н.Кобил, Ш.Бутаев и других, которые стремились освоить его 

художественные приемы и концептуальные идеи. 

Важной особенностью узбекской литературы XX века остается 

преемственность традиций гуманизма и духовности, которые были 

сохранены и переданы в новое столетие такими выдающимися прозаиками, 

как А.Якубов, У.Хашимов, Х.Достмухаммад, Э.Агзам, Х.Султан, Т.Мурад, 

а также драматургами Т.Мирза, А.Самад, У.Умарбеков, Шукрулло и другими 

мастерами слова36. Творческие искания Нурали Кабулова было бы трудно 

объяснить, не принимая во внимание опыт Чингиза Айтматова. Умение 

киргизского писателя передать психологическое состояние героя, накал 

драматических событий, донести до читателя высокие идеи гуманизма 

во многом свойственно и произведениям А.Якубова, в частности его 

последнему роману «Совесть»37. Киргизский критик А.Акматалиев поставил 

роман Мурода Мухаммада Дуста «Галатепага қайтиш» в один ряд с романом 

Чингиза Айтматова «Асрга татигулик кун»38. Узбекский критик У.Норматов, 

сопоставительно изучив повесть А. Мухтара «Чинар» и роман Ч.Айтматова 

«Белый пароход», сделал следующий вывод: «Авторы обращаются к мифам 

не только для придания красивой формы или ради эксперимента, 

а для раскрытия глубокой национальной цели». В притче-романе Асхада 

Мухтара «Чинар» включение мифоструктур (притчевость, легенды, 

архетипические образы – ребёнок, старец, дерево) реализовано в системе 

многоуровневого построения сюжета, а также в идейной концентрации 

художественно-философской концепции романа на архетипическом образе 

 
36 Гарипова Г. Концептуальные тенденции развития узбекской литературы конца ХХ – начала XXI века 

//Звезда Востока, 2012. № 2. – С. 130-136. 
37 Кошчанов М. Единство и многообразие // Звезда Востока, 1983. № 4. – С. 24-28 
38 Акматалиев А. Чингиз Айтматов и взаимосвязи литератур. – Бишкек,1991. – 184 с. 
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«мировое древо». Писатель реалистично изображает проблему человека и 

мира. Мифы, легенды, песни и плачи проходят через все произведения 

Чингиза Айтматова, и это не случайно: ведь он родился и вырос в Таласе – 

очаге древней культуры киргизов. Киргизы – один из древнейших народов 

Центральной Азии, и эпическая культура достигла у них исключительно 

высокого развития. Длительное существование кочевого народа в различных 

исторических условиях (отсутствие письменности и изобразительного 

искусства, постоянная борьба с сильными феодальными государствами за 

свою свободу и независимость) при высокой поэтической одарённости 

привело к возникновению и расцвету сказового эпического жанра. 

Киргизский народ вложил в свои эпосы то, что многие другие народы 

отобразили в исторических описаниях, художественной литературе, театре, 

живописи и скульптуре. 

Изучение киргизской и узбекской литературы помогает представителям 

иных национальностей в изучении государственного языка, истории этноса, 

культурных традиций страны проживания, традиций и обычаев коренного 

населения, способствуя воспитанию у них чувства патриотизма и любви 

к стране проживания. Кроме того, такое изучение духовно-нравственно 

обогащает учащихся и регулирует межэтнические отношения. Сравнивая 

традиционные образцы жизни и быта двух народов, оно расширяет 

мировоззрение через знакомство с художественными произведениями. Самое 

главное – через произведения художественной литературы воспитывается у 

каждого из нас чувство уважения к языку коренного населения39. 

В узбекской литературе создание художественных произведений с ярко 

выраженной национальной ментальностью стало приоритетным 

направлением уже с 80-х годов прошлого века. Киргизский и узбекский 

народы веками живут по соседству и имеют много общего – 

вероисповедание, близкородственные языки, образ жизни. Следовательно, 

у двух этносов много общего как в социально-бытовом окружении, в котором 

создаются литературные произведения, так и в содержательном, идейно-

тематическом плане. 

Среди героических эпосов киргизов «Манас» выделяется своей 

древностью и масштабностью. При переводе эпоса на узбекский язык, 

выполненном известным поэтом Миртемиром, Чингиз Айтматов совместно 

с другими киргизскими писателями дал ряд поистине ценных советов. Когда 

перевод «Манаса» был завершён, он отметил: «Не могу вспоминать 

без волнения о том, насколько трогательно и глубоко (переводчик – А.А.) 

отнесся к этой большой и сложной работе… Перевод на узбекский язык 

получился монолитным, колоритным и достойным великого оригинала 

самого «Манаса»40. Бесспорный вклад в становление манасоведения как 

науки внесли труды советских учёных и писателей, таких как В.Жирмунский, 

М.Ауэзов, Б.Юнусалиев, А.Бернштам, П.Берков, С.Абрамзон, П.Фалев, 

 
39 Байтикова Б. Б. Из истории преподавания кыргызской литературы в школах с узбекским языком обучения 

//Актуальные проблемы гуманитарных и естественных наук. 2016. №5. – C. 7-9 
40 Акматалиев А. Чингиз Айтматов: Человек и Вселенная. НАН Кырг. Респ. – Б.: Илим. 2013. – C. 325. 
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В.Виноградов и другие41. Хотя эпос «Манас» традиционно относят к числу 

героических эпосов, в его основе лежит глубокая трагедия. Чингиз Айтматов 

неоднократно подчёркивал, что трагический финал «Манаса» должен стать 

для нас уроком и предостережением. Этот эпос — не просто памятник 

культуры, а подлинное духовное оружие42. В узбекской литературе 

аналогичным героическим эпосом является «Алпамыш». В этих дастанах 

прослеживаются сходные героические идеи, мечты и надежды персонажей. 

Подобные параллели отмечали и киргизские учёные43. При изучении 

узбекской и киргизской литературы важно учитывать соотношение общего и 

национально-самобытного. Этот принцип лежит в основе анализа 

литературоведческих понятий и теории литературы. 

Этнокультурологические особенности обеих литератур позволяют читателям 

глубже познакомиться с историей, культурой, традициями, образом жизни, 

природной красотой, а также с историческими и выдающимися личностями. 

Во втором параграфе первой главы «Художественно-эстетические 

принципы творчества Чингиза Айтматова и его рецепция в мировом 

литературоведении» проводится анализ основного содержания его 

произведений и отражение в них человеческих качеств через образы 

персонажей. Выдающийся писатель современности Чингиз Айтматов 

раскрывает актуальные проблемы, которые волнуют всех, кто населяет наш 

общий дом – Землю. Серьёзные и важные проблемы Айтматов раскрывает на 

материале родной киргизской действительности. В произведениях писателя 

своё художественное воплощение находят такие вечные вопросы, как Добро 

и Зло, Жизнь и Смерть, Любовь и Ненависть, Честь и Бесчестье, Память и 

Забвение. Во всех творениях Айтматова красота, любовь и добро 

оказываются неразрывно связанными друг с другом. Человек 

в представлении Айтматова чутко восприимчив к красоте, умеет искренне, 

самозабвенно любить, умеет ценить добро и творить его. Его цель – отвечать 

своими произведениями на самые коренные вопросы человеческого бытия. 

Писатель в каждом своём произведении стремится дать ответ на такие 

общечеловеческие вопросы: кто такой человек, какими качествами он 

должен обладать, каким ценностям должен служить, чтобы иметь право 

называться гордым словом «Человек»? Идея ответственности человека перед 

временем и потомками – главная в эстетике Ч. Айтматова. Человек, 

забывший память прошлого и поставленный перед необходимостью заново 

определить своё место в мире, лишён исторического опыта своего и других 

народов, оказывается вне исторической перспективы и способен жить только 

сегодняшним днём. Произведения киргизского писателя способствуют более 

глубокому художественному отражению национальной действительности. 

 
41 Введение в манасоведение: Краткий курс лекций / КГТУ им.И.Раззакова; – Бишкек: ИЦ «Текник», 2008.  

–104 с. 
42 Кирпичное мироздание или энергия мифа. В кн-ге «Манас» – эпос океан / Сост. А.А.Кматалиев. 

– Бишкек: Илим,1994. – С. 47. 
43 Ишниёзова Ш. Ҳозирги замон ўзбек ва қирғиз насрида афсона ва ривоятларнинг қиёсий типологик 

таҳлили. (Сравнительный типологический анализ легенд и повестей в современной узбекской и киргизской 

прозе). Автореф. дисс. ... канд. филол. наук. – Самарканд, 1996. – 142 б. 



40 

В своих творениях он стремится глубже проникнуть в национальную почву, 

вернуться к истокам фольклорно-эпического повествования. Айтматов учит 

остро ощущать эстетику факта, воспринимать даже мелочи реальной жизни 

в контексте большой философии, поднимать событийное до социального 

звучания. Его эстетика – своеобразная система взглядов на природу и 

общественное назначение искусства, на художественное мастерство и 

искренность писателя, на различные аспекты содержания и формы 

произведений. 

В третьем параграфе «Гуманистические идеи Чингиза Айтматова» 

рассматривается суть творчества Ч.Айтматова, в котором его 

художественный мир тесно связан с нравственно-этической проблематикой. 

В произведениях писателя прослеживаются нравственно-этические нормы, 

на которые должно ориентироваться всё человечество. Во всех 

произведениях автора на протяжении всего его творчества сформировалась 

единая авторская концепция человеческой психологии, мышления, 

духовно-нравственных представлений, основанных на высоких 

общечеловеческих ценностях. Литературовед В.Коркин утверждает, что 

творчество Айтматова пробуждает великолепное чувство истории, 

сопричастности эпохе и деяниям бессмертного народа-миротворца, его боли 

и радости. Достоинство, которое олицетворяют его герои, – это достоинство 

земных тружеников, тех, кто мечтает о счастье для всех. И страстность этой 

мечты, ставшей смыслом жизни, делает обыкновенного человека равным 

тому, кто открывает звёзды. Современность у Айтматова проявляется 

наиболее ярко в том, что он передаёт мировосприятие человека, 

устремленного в будущее. Человека, который, нередко в муках и тревогах, 

преодолевая страдания, растит в своей душе заветное – песню, мудрое слово, 

прекрасную любовь, чтобы передать её детям44. 

Вторая глава диссертации «Идейная совокупность романов «Плаха» и 

«Обрамленная луна»: проблемы человека на фоне страданий животных» 

состоит из трёх параграфов. В первом параграфе второй главы «Тема 

животного мира и интерпретация социальных проблем в узбекской 

художественной литературе ХХ века» исследуется жанр анималистики 

в узбекской литературе. Среди узбекских писателей XX века, которые 

в своих произведениях раскрыли проблему жестокого отношения человека 

к животному миру, можно назвать Нормурода Норкобилова, Шукура 

Холмирзаева, Шойима Бутаева и Лукмона Бурихона45. В повестях Шойима 

Бутаева и Нормурода Норкобилова ведущим является аналитический стиль46. 

В каждом их произведении ощущается особая боль, побуждающая человека 

к осознанию своей личности, к борьбе не только с внутренними 

конфликтами, но и с их причинами. В современной узбекской прозе 

 
44 Коркин В. Человеку о человеке. Заметки о творчестве Ч.Айтматова. – Фрунзе, 1974. – 97 с. 
45 Базаров С.Б. Нормурод Норқобилов асарларининг поэтикаси: Фил. фанлари бўйича фалсафа доктори 

(PhD) ... дисс. – Жиззах, 2021. – 136 б. 
46 Раджапова Ф. А. Истиқлол даври ўзбек қиссачилигида услуб ва поэтик тил: Фил. фанлари бўйича фалсафа 

доктори (PhD) дисс. автореф. – Тошкент: Фан ва таълим, 2018. – Б. 52. 
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множество рассказов и повестей Н.Норкобилова посвящены миру животных. 

Внимательное изучение произведений автора показывает47, что его рассказы, 

повести и романы близки по содержанию к узбекскому фольклору, 

старинным тюркским песням, собранным в «Девоне луготит турк» Махмуда 

Кашгари. Творчество Н.Норкобилова созвучно также произведениям 

А.Навои, Бабура и Гулхани. Рассказы Н.Норкобилова отличаются широтой 

тематики, богатством красок эмоционального воздействия, ярким 

отражением уникальных сторон и тайн животного мира. Н.Норкобилов 

в своих рассказах через конфликты добра и зла мастерски раскрывает 

основные черты человеческого характера, мировоззрение, мысль 

о необходимости бережного отношения к природе в целом и к каждому 

животному в отдельности. Тема природы и животных ярко прослеживается 

в его рассказах «Оқбўйин», «Пахмоқ», «Чангалзор ити», «Овул оралаган 

бўри», «Қорабўри». Основная идея повести «Пахмоқ» («Косолапый») – 

нарушение законов природы, приводящее к стихийным бедствиям. В этой 

повести образы природы, человека и животного мира предстают как 

взаимосвязанные и реальные образы. Через взаимоотношения людей и 

животных в рассказах раскрывается проблема взаимоотношения человека и 

природы. Животных в рассказах автора можно сравнить с людьми, а людей – 

с животными. 

Во втором параграфе второй главы «Общие и отличительные черты 

композиции и идейного содержания романов «Плаха» и «Обрамленная 

луна» анализируются тенденции и особенности интерпретации социальных 

процессов в указанных произведениях. Мировоззрения писателей, 

социально-политические взгляды которых мы сопоставляем и стили которых 

анализируем, формировались под воздействием господствующей идеологии 

XX века. Бурные события начала этого века и последовавшая идеологическая 

цензура определили характер общественного развития Центральной Азии 

в ту эпоху. Изложив свои литературно-эстетические и теоретические 

принципы в своих бесценных произведениях, великий Ч. Айтматов48 и его 

талантливый последователь Ш.Бутаев поставили перед собой задачу 

реалистично, без прикрас изображать внутренний мир, душевные 

переживания героев и персонажей, представляющих современное общество 

со свойственными ему общественными противоречиями, и они были 

убеждены, что писатели-современники должны сделать «шаг вперёд» к более 

простому и правдивому жанру литературы. Несмотря на огромное 

количество исследований, посвящённых творчеству Ч.Айтматова, в данной 

главе мы обращаемся к его романам «Плаха» и «Белый пароход» 

в сопоставительном анализе с романом Ш.Бутаева «Обрамленная луна». 

В этих романах можно рассмотреть следующие проблемы. 

 
47 https://arboblar.uz/ru/people/norkobilov-normurod 
48 Бобоалиева З.П. Творчество Чингиза Айтматова в контексте таджикско-киргизских литературных связей 

(проблемы перевода): Дисс. … канд. филол. наук. – Душанбе: ТНИ, 2016. – 175 с.; Ысакбаева З.Т. 

Художественная аксиология в романах Ч.Айтматова: Автореф. дисс. ... канд. филол. наук. – Бишкек: 2021. 
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I. Экологические проблемы.  

1. Гибель сайгаков в романе «Плаха»: «Сайгаки – нужны для пополнения 

плана мясосдачи… ситуация в конце последнего квартала «определяющего 

года» сложилась для области весьма нервозно… «не выходили» 

с пятилеткой, и кто-то бойкий из облуправления вдруг предложил 

«задействовать» мясные ресурсы Моюнкумов… Их прирезали на месте 

подборщики туш, наотмашь полоснув по горлу, и, раскачав за ноги, 

судорожно дёргающихся, полуживых, кидали в кузова грузовиков. Страшно 

было смотреть на этих людей в одежде, облитой с головы до ног кровью» 

(Ч. Айтматов, Плаха, с. 29). 

2. Гибель сайгаков в романе Ш.Бутаева «Обрамленная луна»: –

 Ҳаммасини абжағини чиқариб юборишимизга бир баҳя қолди-я, кейин 

кооперативчилар пулга тугул текингаям олишмасди, - шундай дея, Муртазо 

пастга сакраб тушди. 

Иброҳим ҳам унинг ортидан пастга тушди. Машинанинг чироғи ёруғида 

бўлиб ўтган ҳодисанингнатижасини аниқғтиниқ кўраркан, унинг ўтакаси 

ёрилаёзди. У бундай бўлиши мумкинлигини хаёлига ҳам келтирмагандек эди. 

Машинага ўрнатилган темир қувур машина чироқларига ўзларини уриб, 

унинг олдидан кесиб ўтмоқчи бўлган сайғоқларни чалғи каби ўриб 

ташлагандек эди. Сайғоқларнинг баъзилари оқсоқлана – оқсоқлана қочиб 

қолишга ҳаракат қилишар, баъзилари тўрттала оёғидан ақалли 

бирортасиниям қимирлата олмай онтарилган кўйи ётарди. Муртазо 

машинадан туша солиб ҳеч нарсага қарамай, уларнинг бўғзига пичоқ 

тортиш билан овора эди (Ш.Бўтаев, Қўрғонланган ой, 228 б). 

3. Гибель волчат в бойне за сайгаками (эпизод мойынкумской облавы) 

в романе «Плаха»: «…вот Большеголовый, вот Быстроногий и, едва 

поспевая, всё больше слабея, Любимица, а вместе с ними и он обречён 

на панический бег – гроза Моюнкумов, её Ташчайнар… Первой погибла 

Любимица. Упала под ноги стаду – только визг раздался, мгновенно 

заглушённый топотом копыт… Что-то резко ударило под ноги, волчица 

перекувырнулась, но тут же вскочила, чтобы не быть растоптанной, 

и в следующее мгновение увидела, как высоко взлетел в воздух на бегу 

подстреленный её Большеголовый, самый крупный из её первенцев, как он, 

обливаясь кровью, медленно падал вниз, переворачиваясь на бок, 

вытягивался, дрыгая лапами… возможно, издал крик боли, возможно, 

предсмертный вопль, но она ничего не слышала, а человек в защитных очках 

торжествующе потрясал винтовкой над головой; в следующее мгновение 

Акбара уже перепрыгнула через бездыханное тело Большеголового…» 

(Ч.Айтматов, Плаха, с. 27). 

4. Гибель волчат, сгоревших в приозёрных камышах во время пожара 

в романе «Плаха»: «В этих местах строились подъездные пути к открытой 

горнорудной разработке – возникла необходимость выжечь камыши. 

И на многих сотнях и тысячах гектаров вокруг озера Алдаш подверглись 

уничтожению древние камыши… огонь обступил их со всех сторон, 

спастись можно было только вплавь. И, бросив троих волчат в огне, Акбара 
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и Ташчайнар, держа двух других в зубах, попытались спасти их вплавь через 

залив. Когда наконец волки выбрались на противоположный берег, 

оказалось, что оба щенка, как ни старались волки держать их повыше, 

захлебнулись» (Ч.Айтматов, Плаха, с. 203). Этот же мотив прослеживается и 

в романе Ш.Бутаева «Обрамленная луна» – эпизод гибели волчат: «Унга алам 

қилгани ўша ўзи билган қамишзорнинг туйқусдан аланга ичида қолгани-ю, 

ҳаш-паш дегунча бўлмай, кулга айланиб улгургани эди. Шу-шу бўлди-ю, Ёлғиз 

Қорабошга яшашнинг маъниси қолмади… Қамишзорга ўт кетгани 

тасодифми ёинки атай қилинганми, буни одамларгина билиши мумкин эди. 

Ўшанда Ёлғиз Қорабош бўриваччаларнинг оғзига илингулик бирон нарса 

топиш илинжида ўзи билмаган ҳолда олислаб кетган...» (Ш.Бутаев, 

Қўрғонланган ой, 77-b.). И здесь видно, что всё содеянное – дело рук людей. 

5. Гибель и продажа сайгаков из корыстных побуждений в романе 

Ш.Бутаева «Обрамленная луна»: «Ҳозирги тоғбеги шу кетишда бўлса 

тоғниям ютиб юворади. Энди-энди Рангонтоғ этакларида кўринаётган оқ 

бўканларнинг ҳам тағин изини тополмай қоламиз...Ўртақайнарликлар ҳам, 

бошқайнарликлар ҳам тоғбегидан ҳар битта оқ бўканни йигирма-йигирма 

беш сўмдан сотиб олишяпти. – Ҳали шунақами? Мана сизга, одамга 

ишонишнинг оқибати! « (Ш.Бўтаев, Қўрғонланган ой, 95- b. ]. Это можно 

назвать алчностью. Писатели Чингиз Айтматов и Шойим Бутаев в своих 

романах показывают простую правду: до тех пор, пока человек не трогал 

природу, она помогала ему, кормила его, но человек сам нарушил это 

равновесие. Эту мысль раскроем на примере романа Ш. Бутаева 

«Обрамленная луна»: «Муртазо бугун хурсанд ҳолда уйга қайтди. Унинг 

анчадан буён кўзлаб юрган ови ўнгидан келганди.У эркак сайғоқни отганди. 

Ҳамробой Муртазога сабабини айтмаган бўлса-да, мана шунақа сайғоқнинг 

бошини келтирсанг, айтган пулингни бераман, деганди... Мана калласи, 

шохини ўзингиз чопиб оласиз» (Ш.Бўтаев, Қўрғонланган ой, 246-б). Эта 

жестокость и бездумное отношение Муртазо к природе обернулись для него 

самого бедой. Убивая животных, мы прежде всего убиваем самих себя:  

«–унда қўйхонага бўри тушибди, деди Ўрозмат ака. –Бўри-и?! –Муртазонинг 

кўз ўнгида дарҳол кеча тунда дўнликда бамайлихотир ўтирган бўри 

гавдаланди. – Томни тешиб тушибди, қўйларни бўғизлаб кетибди, – деди 

Ўрозмат ака» (Ш.Бўтаев, Қўрғонланган ой, 253- b. ). Действие повести 

Ч.Айтматова «Белый пароход» разворачивается в лесном кордоне 

на территории заповедника, а действие романа Ш.Бутаева «Обрамленная 

луна» происходит в селе, рядом с территорией заповедника. Это ещё более 

раскрывает проблему отношения человека и природы, так как мир природы 

разрушается именно там, где её призваны оберегать. Как сказано устами 

персонажей у Ч.Айтматова: - Заповедные, видать, - ответил Орозкул важно, 

с чувством хозяйского достоинства. – Из-за перевала пришли, с той 

стороны. А не боятся? Непуганные, воти не боятся. – Эх, ружье бы сейчас! 

– ляпнул вдруг Сейдахмат. Момун, до сих пор робко стоявший в стороне, 

не утерпел: - Да что ты, Сейдахмат. Охота на них запрещена (Ч.Айтматов, 

Плаха, с. 333). 
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Социально-политические проблемы. Социальная проблематика 

романа Ш. Бутаева «Обрамленная луна» неразрывно связана с вопросами 

исторического развития узбекского народа в 1980-е годы, в комплексе 

нравственных, экологических и других проблем. В своих романах оба 

писателя поднимают темы памяти; места человека в обществе; 

взаимоотношений человека и природы; ответственности, которую каждый 

несёт перед всем миром; будущего и тех последствий, с которыми 

человечество столкнётся, если не исправит ошибок своего настоящего и 

прошлого. Конфликт между природой и человеком, т.е. тема противостояния 

природы и человека, является центральной в романах Ч.Айтматова «Плаха» и 

Ш.Бутаева «Обрамленная луна». Ш.Бутаев в своём романе тонко намекает 

на то, что общество, то есть советское правительство (бывшая Узбекская 

ССР), находилось в руках недалёких, неграмотных, покорных, жадных и 

скупых типов наподобие товарища Мирзоева («…ўз-ўзидан алангаланиб 

кетишими ёинки бошқа жиҳатларими бошқаларга ҳам ёқмапти шекилли, 

ўртоқ Мирзоев тезда бўшаб кетдилар»), товарища Иванова («…у кишининг 

афтлари аввал қизарди, сўнг оқарди, сўнг кўкарди, уришиб бердилар, 

буюраман, дедилар, эксанг экдинг, экмасанг туёғингни шиқиллат, дедилар. 

Биласизларми-билмайсизларми, бошлиқларнинг жаҳли бурнининг учида 

туради»), товарища Тангрикулиева («… негадир у киши нуқул сўкинардилар, 

жой қуригандек бу ерга, олис маконга ишга тайин қилишганидан норози 

бўлардилар. Кела солиб, қилган ишлари менга зуғум қилиш бўлди») – все они 

были заняты делами, бесполезными для общества. Из романа мы также 

узнаём, что в силу социальной обстановки 1980-х годов узбекский народ 

не имел права сходить на кладбище и прочитать молитву по покойнику: «- 

Ҳозир баъзи одамлар марҳум руҳига фотиҳа ўқишга ҳам, қабристонга 

боришга ҳам қўрқиб қолишган. Гўёки шунақа қилишса ҳукуматга қарши 

боргандек бўлишармиш…» (Ш. Бутаев, Қўрғонланган ой, b. 44). 

Нравственные проблемы. Персонажи Обер-Каландалов, Орозкул, 

Базарбай, Муртазо и Донибой – люди, погрязшие в бездуховности. Романы 

Ч. Айтматова «Плаха», «Белый пароход» и роман Ш.Бутаева «Обрамленная 

луна» можно также рассматривать с точки зрения противостояния добра и 

зла. Например, обратимся к отрывку из повести «Белый пароход» (мысли 

мальчика): «Почему люди так живут? Почему одни злые, другие добрые?». 

И почему люди становятся такими? – сокрушался Момун. – Ты ему добро – 

он тебе зло. И не застыдится, и не одумается» (Ч.Айтматов. Повести и 

рассказы, с. 287). В.Солоухин, участвовавший в обсуждении повести, 

посвятил ей своеобразный очерк-анализ, где пишет: «А у кого есть мечта, тот 

красив: «красота, живущая в душе человека, облагораживает его, делает 

лучше, чище, добрее, достойнее49 «Мысли Муртазы: «У, ора-чора лўмбозгина 

бўлиб қолган ўғлини мўйловлари сабза урган йигит ҳолида тасаввур этарди: 

ўшанда нима бўлади? Азал-абад одамзод амал қилиб келган таомил бўйича 

 
49 https://nsportal.ru/shkola/literatura/library/2017/10/30/mir-prirody-glazami-rebenka-na-materiale-povesti-ch-

aytmatova 
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бировларни хўрлайдими ёинки хўрланадими? Худди Муртазога ўхшаб, Раҳмон 

айтмоқчи, ландовур бўладими? Қорнию эгнининг ғамини ўйлаб, ўйлагани 

билан чорасини тополмай сарсон-саргардон юрадими? У даврларга бориб 

балки одамлар оққўнгил бўлиб кетишар-ўғлини кўнгилчан қилиб 

тарбиялайвергани маъқулдир? Балки, шу кетишда кетаверса, у чоғда 

Раҳмонга ўхшаганлар баттар кўпайишар, ундан ҳам баттарроқ бўлишар, 

одамларнинг куни фақат бир-бирини алдаш, бир-бирига чоҳ қазиш билан 

ўтар – ўшаларнинг орасига Муртазонинг кўнгилчан ўғилчаси осмондан 

тушгандай лоп этиб тушиб қолса қалай бўларкин?» (Ш.Бўтаев. 

Қўрғонланган ой, 72 б). 

Совесть и долг человечности возведены в романах Ч.Айтматова 

«Плаха» и «Белый пароход», а также в романе Ш.Бутаева «Обрамленная 

луна» в высший нравственный принцип. Пренебрежение этим принципом 

оборачивается служением злу. Это «зло» проявляется по-разному 

в отношении героев к природе. Для Орозкула, Базарбая, Муртазо и Хамробоя 

природа – источник дохода и средство власти над другими. Для них природа 

рассматривается лишь как средство обогащения. Подобные им персонажи, 

убивая благородных оленей-маралов и вырубая прекрасные многовековые 

заповедные леса, уничтожали и красоту. Истребляя природу, такие 

персонажи истребляют и красоту; в итоге, не потеряет ли каждый из нас и 

своё будущее, и красоту своей души? Рассмотрим это на примере из романов: 

«А я думал, что дед наш просто так жалеет каждое дерево. Он очень 

не любит, когда Орозкул дарит на бревна сосны…Одно уже было внизу, уже 

перенаправлено через реку и доставлено к тому месту, куда подъедет 

машина. Второе – вот оно, волокут его вниз. Если бы мог Орозкул сейчас 

вернуть все, что съел и выпил под эти бревна, он тотчас бы сделал это, 

лишь бы избавиться от труда и мучений, которые сейчас вынужден 

терпеть» (Ч.Айтматов. Повести и рассказы, с. 290). В позапрошлом году 

своему же сородичу-бугинцу пообещал за дареного ягненка сосновое бревно. 

Но Орозкул поленился карабкаться в горы и решил отделаться от сородича 

первой попавшейся лесиной… А перед уходом те, что сговаривались летом 

с Орозкулом, предупреждали его, что в такой – то день, в такой – то час 

прибудут на кордон с машинами, приедут за обещанным лесом. Вот и 

сегодня вечером приедет машина с прицепом, чтобы увезти два сосновых 

бревна» (Ч.Айтматов. Повести и рассказы, с. 291).  В повести также описана 

продажа рогов маралов: того, кто не умел добыть рога, считали недостойным 

человеком. Некоторые люди из рода Рогатой Матери-оленихи превратили 

добычу рогов в ремесло. Этим повествованием Ч. Айтматов даёт нам понять, 

насколько серьёзно экологическая проблема приобрела глобальный характер. 

Мотив продажи маральих рогов встречается и в романе Ш. Бутаева: «-Менга 

унинг шохи керак, - дея шивирлади хотининг қулоғига сир айтаётгандек 

бўлиб. - Оқ бўканнинг шохи олдида бўрининг тирноғиям, бургутнинг 

панжасиям ҳеч нима... Ҳамробой ўз-ўзича режалар тузиб, хаёлан ҳисоб-

китоб қилганча бораркан, қаршисидан бит ит вовиллаб чиққан эди... 

(Ш.Бўтаев,  Қўрғонланган ой, б.34 ). Базарбай, как хищник, врывается 
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в логово и, похитив волчат, сразу планирует выгодно их продать. Он был 

в этом уверен, поскольку в прошлом году один чабан продал в зоопарк целый 

выводок волчат, за каждого получив по полсотни сумов. Жестокость и 

бездушие героев проявляются в их отношении к животным: на уничтожение 

обречены не только волки, маралы и сайгаки, но и сам Человек. В романах 

с появлением человека-хищника нарушается гармония в природе. 

В третьем параграфе  «Образы страдающих животных на фоне 

социальных и нравственных проблем: Шохдор Она Бугу – Мать Сайгак, 

Ташчайнар – Ялгыз Карабаш, Акбара – Мать Волчица»  проводится 

анализ образов животных. В произведениях Ч.Айтматова животные 

символизируют природу: мать-олениха («Белый пароход»), конь Гульсары 

(«Прощай, Гульсары»), верблюд Каранар («И дольше века длится день»), 

киты («Тавро Кассандры»), волчица Акбара («Плаха»), снежный барс 

(«Когда падают горы…»). Эти образы формируют не только отношение 

к окружающему миру, но и его этическое и эстетическое восприятие. 

В романах Ч.Айтматова «Плаха» и  Ш.Бутаева «Обрамленная луна» 

на долю волчьих семей – Акбары и Ташчайнара, а также Ялгыз Карабаша – 

выпадает множество испытаний. Эти животные не подозревают об истинной 

сути человеческой природы, а потеря семьи становится для них трагическим 

ударом. Судьба Акбары и Ташчайнара у Айтматова, как и Ялгыз Карабаша 

у Бутаева, тесно переплетается с судьбой человечества. Пара волков, 

проходящих через весь роман Айтматова, становится его ключевыми 

персонажами. Переживания Ялгыз Карабаша, скорбь Матери-оленихи, плач 

Акбары и вой волков вокруг кошта Бостона – всё это художественные 

приёмы, подчеркивающие единство судеб человека и природы. Имена волков 

несут смысловую нагрузку. «А если бы кто-нибудь увидел Акбару вблизи, его 

бы поразили её прозрачно-синие глаза – редчайший, а возможно, 

единственный в своем роде случай. Волчица прозывалась среди здешних 

чабанов Акдалы, иначе говоря, Белохолкой, но вскоре по законам 

трансформации языка она превратилась в Акбары, а потом в Акбару – 

«Великую» и, между тем, никому невдомек было, что в этом был знак 

провидения» (Ч.Айтматов. Плаха, с.9). Ташчайнар, прозванный 

Камнедробителем за свои сокрушительные челюсти, получил это имя 

от местных чабанов. В условиях жестоких испытаний, навязанных 

человеком, Акбара и Ялгыз Карабаш оказываются вынуждены вступить 

с ним в смертельное противостояние. Страшным воем Акбара, 

олицетворяющая Бюре-Ана, выражает своё горе после похищения волчат 

Базарбаем: «Взгляни на меня, волчья богиня Бюри-Ана, это я, Акбара, здесь, 

в холодных горах, несчастная и одинокая. О, как плохо мне! Ты слышишь, как 

вою и рыдаю…О Бюри-Ана-а-а, слышишь ли ты меня? Услышь, услышь, 

услышь меня, Бюри-Ана, услышь мой плач!» (Ч.Айтматов. Плаха, с. 256). 

Также Ялгыз Карабаш своим протяжным воем выражает неизбывное горе, 

отражая всю глубину утраты и бессилия перед жестокостью человека: «Бир 

замонлар теварак-атрофга ваҳшату қўрқув солган бу увлаш энди барча 

таянчу илинжиларидан мосуво бўлган ғарибона ожиз инграш эди, холос. 
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Эътибор бериб қулоқ солинса, ундаги мунг ва қайғуни, танҳолик ва 

изтиробни, ўзини қаерга қўйишни била олмаётганлик оҳангларини пайқаш 

қийин эмасди» (Ш.Бўтаев. Қўрғонланган ой, b.74). «Изғирин тунларда 

осмондан нажот ахтараётгандек қўрғонланган ойга боқиб тинимсиз увлар, 

ўз яқинларини чорлаётгандек бўлар, кўз ўнгидан қамишзорни тарк этишга 

ўзи мажбур қилган қавмдошлари ўтар...». (Ш.Бўтаев. Қўрғонланган ой, 

155-b). Нет более глубокой трагедии, чем потеря потомства. Гибель волчат 

в обоих романах превращает Акбару и Ялгыз Карабаша в охотников на 

людей. Отсюда их ярость – инстинктивное, непреодолимое стремление 

отомстить за причинённую боль, за утрату, навязанную человеческой 

жестокостью.  

Третья глава «Сопоставительный анализ языкового своеобразия и 

поэтические особенности изображение природы романов «Плаха» и 

«Обрамленная луна» состоит также из трех параграфов. В первом 

параграфе главы «Мастерство писателей в изображении пейзажа и видов 

природы» отмечается, что нет такого художественного произведения в 

литературе всего мира, где не было бы описания пейзажа. Этот внесюжетный 

элемент служит в произведениях разным целям. Он может быть красивым и 

необычным фоном для основного действия на протяжении всего 

художественного произведения. Одной из поэтических деталей, 

использованных писателями в романах, является изображение природы. В 

художественной литературе описание пейзажа выполняет различные 

функции. Термин «пейзаж» широко представлен во многих 

литературоведческих словарях, учебных пособиях и учебниках50. Например, 

словарь литературоведческих терминов А.Фёдорова-Давыдова даёт 

следующее определение: «пейзаж» (фр. paysage, pay – местность, страна) – 

реальный вид какой-либо местности; в живописи – изображение природы; в 

литературе – один из композиционных элементов и вид словесно-

художественной детализации. Пейзаж выступает как вид описания внешнего 

мира, открытого пространства51. Пейзаж тесно связан с характером авторской 

речи и образом повествователя52. Картины природы, то есть пейзаж, стали 

неотъемлемой частью художественного произведения. Авторы вводят в своё 

повествование картины природы для полного раскрытия переживаний своих 

героев. Литературный пейзаж – одно из главных авторских выразительных 

средств создания образа героя, места, времени и выражения авторской 

позиции. Описание картин природы играет большую роль не только 

в композиции романа, но и в характеристике персонажей. Через отношение 

к природе раскрывается внутренний мир человека. Пейзажное описание 

является важным элементом художественного произведения. 

 
50 Поспелов Г.Н. Ввеение в литературоведение. – М.: Высшая школа, 1988. – 528 с., Кожевникова В.М., 

Николаева П.А. Литературный энцикловедический словарь. М., 1987. – 1415 с. 
51 Федоров-Давыдов А., Русский пейзаж XVIII–начала XIX века. – Москва, 1953  – C. 125 
52 Словарь литературоведческих терминов. Ред.- сост.: Л.И.Тимофеев и С.В.Тураев. – Москва: Просвещение, 

1974. – С .265 



48 

Во второй части третьей главы «Своеобразие стилистического метода 

писателя» рассматриваются особенности использования в романах 

художественно-композиционных и стилистических приёмов. При описании 

картин природы, устами своих героев, писатели применяют разнообразные 

стилистические приёмы. Эпитет – словосочетание, содержащее 

экспрессивную характеристику предмета. Например, у Ч.Айтматова: 

«детское дыхание», «кремнистой пылью», «бешеного темпа», «стихийные 

бедствия» (Ч. Айтматов. Плаха, с. 12); «в сизо-свинцовом небе» (с. 128); 

«на этот уединённый островок посреди реки», «как на звезде небесной» 

(с. 163); «запоздавшими каплями», «великую саванну» (с. 201); «великий 

горный озер», «солнечных склонах» (с. 206); «безлюдные пространства» 

(с.215); «горбатыми горами», «в полную силу» (с. 230); «великое озеро» 

(с.249); «огненный мрак» (с. 296). У Ш.Бутаева: «дайдибадал шамоллар» 

(Ш.Бутаев, Қўрғонланган ой, 240- б); «чайир қўллари», «чуқур-чуқур ажинла», 

«кўзлари чақноқ ва тийрак эди», «кўҳна дунё», «ёввойи шиддат», 

«шиддатвор қуш» (там же, с. 249); «хункор ҳис», «ҳаво тоза», «буюк 

тоғларни», «самовий бўшлиқлари» (там же, 257- б.); «тумонат одамлар» 

(там же). Как видно из примеров, эпитеты выражены преимущественно 

именами прилагательными. 

Следующий приём – олицетворение. Олицетворением называется троп, 

который переносит свойства человека как на отвлечённые понятия, так и 

на неодушевлённые предметы. Роль олицетворений заключается в создании 

не только выразительных и ярких, но и образных картин. Будучи 

разновидностью метафоры, этот приём используется писателями 

по отношению к неодушевлённым предметам. Примеры: «земля убегала 

вспять и гудела под ногами», «тишина была живой», «…лес вкрадчиво 

покачивался тёмными верхушками от дуновения ветра, река приглушённо 

шумела» (Ч.Айтматов, Плаха, с. 10, 13, 64); «великая саванна 

пробуждалась…» (с.24); «лес шевелился по-ночному тяжко и глухо» (с. 60); 

«…а если оглянуться, позади в низине лежало, насколько хватало глаз, 

великое озеро» (с.249); «жара ещё не спала» (с.180); «ветер посвистывал 

в сучьях, шевелил волосы на его белом лбу; тени в горах ложились косо; 

а в небе по-прежнему светило солнце, и горы, где уже начал таять снег, 

безмолвно обступали открытую жёлтую лощину…» (с.210); «солнце тем 

временем село на самый край земли, улеглось между горными вершинами и 

меркло, догорая; луна ярко светила над горбатыми горами, и звёзды – все 

до единой – мерцали в полную силу» (с.230); «…порывистый холодный ветер 

врывался с тонким присвистом сквозь оконные щели…», «а мир, 

утративший звуки, безмолвствовал» (с. 253, 296) – во всех примерах 

из «Плахи» Ч. Айтматова неодушевлённое описано, как живое. У Ш.Бутаева: 

«Qamishzor esa shabadada chayqalib shovullar, botayotgan quyoshning nurlari 

qamishlarning uchlarida ilinib qolib ketishga jahd qilgandek taassurot uyg‘otardi» 

(Ш.Бутаев, Қўрғонланган ой, 5- b.); «Quyosh qoramtir tepaliklar ortidan 

ko‘tarilib kelar edi» (там же, 15- b.); «U osmonga boqdi. Qoyu qora-ko‘kish 

bulutlar qabatida oy kezardi» (там же, с. 71); «Dasht uyg‘onib kelmoqda edi» 
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(там же, 109- б.); «Hatto qumto‘dalarda ham o‘t-o‘lanlar qulf urishga 

chog‘langan» (там же, с. 109); «holbuki, Rangontog‘ning oq qalpog‘ini yechib 

ulgurmagan haqiqiy cho‘qqilari...» (там же, б.174); «quyosh nayza bo‘yi 

ko‘tarilgan, tevarak-atrofga, jamiki borliqqa saxiylik bilan haroratini ulashardi» 

(там же, с. 175); «oy o‘rog‘i to‘lqinlar ustidagi kemadek qalqib-qalqib goh 

bulutlar qabatiga kirib yo‘qolar, goh keng osmon sahniga sirg‘alib chiqib 

kezinardi» (там же, с. 224); «taqdir shamoli cho‘lu biyobonlar bag‘ridagi 

tuproqqa-yam laqaylarning bir urug‘larini eltib tashlagan» (там же, с. 239).  

Особый интерес представляют используемые Ч.Айтматовым и 

Ш.Бутаевым фразеологические обороты с метеорологическими явлениями. 

Они имеют свои отличительные признаки. Например, у Ч.Айтматова: «всё 

отрадно и осмысленно в граде, когда на душе ни тени» (с. 51); «он готов был 

на всё, лишь бы не сидеть в одиночестве и не ждать у моря погоды» (с. 192); 

«свалился как снег на голову» (с. 230); «они звери, они знают одно: их сюда 

привёл след и здесь всё – конец, свет клином сошелся» (с. 232); «– А хотя бы 

и я! А теперь попробуй найди этих волков – ищи ветра в поле» (с. 237). 

У Ш.Бутаева: «қўл узатса еткудек кўринади-ку» (там же, с. 178) – досл. 

«рукой протянуть – и достанешь» (когда что-то кажется очень близким). 

В описаниях пейзажа участвуют также качественные, относительные и 

притяжательные прилагательные. Примеры у Ч.Айтматова: «дневным 

потеплением» (с. 5); «заговорённая кровь», «панические вопли» (с. 6); 

«запахом стадного пота» (с. 10); «волчьи засады», «круглый сквер зеленел и 

пестрел», «не знаю, отчего на душе у меня было так покойно и благостно – 

может быть, это от московских улиц» (с. 51); «Полная луна стояла справа 

от их изголовья», «зимнее утро», «в саксаульных урочищах», «волчьи стаи» 

(с. 12); «солончаковую степь», «российского лета» (с.185); «поздняя осень», 

«рыхлые облака», «октябрьском небе», «багряно-коричневые листья» 

(с. 190); «снежный хребет» (с. 249). В романах можно увидеть умелое 

использование авторами метафоры. В её роли выступают различные части 

речи. Например, существительные: «прозрачность воздуха», «золотистость 

листвы» (с. 49); «тепло жизни», «горизонт пожара» (с. 202); «запахи 

ветра», «синева Иссык-Куля» (с. 249); «ночь-чыкама» (неологизм Айтматова, 

с. 256). У Ш.Бутаева: «taqdir shamoli» («ветер судьбы», там же, с. 239); «yer 

yuzi juda keng ekan» («земля оказалась очень широкой», там же, с. 257); 

«taqdir hukmi» («приговор судьбы», там же); «samo hukmi», «oy o‘rog‘i» (там 

же). Также прилагательные: («uning o‘sha tandir yonidagi o‘tli nigohini ko‘z 

oldiga keltirib») – досл. «представив тот самый пылающий взгляд у тандыра» 

(там же, с. 48). 

Следующий стилистический приём, который является одним 

из языковых средств, – сравнение. В сравнении сопоставляются два 

предмета, которые имеют общий признак. Примеры: «круглый сквер зеленел и 

пестрел, как благодатный островок» (Ч.Айтматов, «Плаха», с. 50); 

«Размытые, рыхлые облака, как барашки в океанской дали, белели 

в выцветшем за лето октябрьском небе» (Ч. Айтматов, «Плаха», с. 190); 

«Пламя выбрасывалось до небес, и дым застилал степь так, как туман 
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застилает землю в зимнюю пору» (с. 202); «ждал того мгновенья, когда весь 

окружающий мир – горы, скалы – станет зыбким, поплывёт как в тумане» 

(Ч. Айтматов, «Плаха», с. 208); «и всякий раз хотелось оглянуться 

на застывшую, как притемнённое зеркало, синеву Иссык-Куля» (Ч.Айтматов, 

Плаха, с. 249); «…что такие крупные и тяжёлые, каждая с его кулак, звёзды 

не падали» (с. 253); «…и прохладный воздух течёт, струится, как сама 

жизнь» (с. 255). У Ш.Бутаева: «kecha sutdek oydin edi» («ночь была светла, 

как молоко»); «yoshu qari tepalikda g‘uj bo‘lib ho‘-o‘v etakdagi chimzordan 

guldastalar oqimidek oqib o‘tayotgan» («и молодые, и старые столпились 

на холме, а внизу из зарослей травы текли будто потоки букетов»); «bu 

kelinchaklarni faqatgina shaffof suvli ummonlarning oppoq nilufarlariga qiyoslash 

joiz edi» («этих невест следовало сравнить лишь с белоснежными лилиями 

в прозрачных водах океана») – все три примера из «Обрамленная луна» 

(с. 171); «samo ko‘m-ko‘k shisha singari tiniq, parcha-parcha oq bulutlar bu 

shishani artayotgandek bemalol kezib yurishardi» («небо было прозрачно, 

словно синее стекло, а клочья белых облаков свободно бродили, словно 

протирая это стекло»); «u uchmoqqa shaylangan kaptardek xarsangtoshlar 

ustiga chiqib qo‘llarini keng yozar» («он поднялся на валуны и раскинул руки, 

словно голубь, готовый взлететь») – оба примера (там же, с. 175); «oppoq qor 

qoplagan Bo‘zdala bu yerdan kaftdagidek ko‘rinib turardi» («белоснежная 

равнина Боздала отсюда была видна как на ладони», с.255); «oyning sutdek 

to‘kilayotgan shu’lasi» («лунный свет лился, словно молоко», с. 256). 

В романах также встречаются перечисления, которые авторы используют 

при описании окружающей среды. Примеры: «…и, в общем-то, до сих пор 

ничто не нарушало сложившегося образа жизни этой великой азиатской 

степи, раскинувшейся на жарких полупустынных равнинах и всхолмлениях, 

поросших только здесь произраставшими видами засухоустойчивого 

тамариска – эдакой полутравой-полудеревом, каменно крепким, скрученным, 

как морской канат, песчаным саксаулом, жёсткой подножной травой и 

более всего тростниковым чием – этой красой полупустынь…» 

(Ч.Айтматов, Плаха, с. 14); «…но мне больше по душе именно московское 

предлетие – и днём отрадно на улицах, и белыми ночами, когда царствует 

до утра пересвет ночной зари и в городе, и в звёздном небе над городом» (с. 

49); «лес шевелился по-ночному тяжко и глухо, внизу неумолчно шумела по 

камням река, и горы вокруг замерли в каменном молчании» (с. 60). 

У Ш.Бутаева: «U, tepalikdan o‘tib, yomg‘ir-u qor suvlari, shamol-u dovullar 

o‘pira-o‘pira hosil qilgan jarlik tomon endi. Jarlik bo‘yidagi jiyda-yu 

na’mataklarning, yovvoyi dov-daraxtlarning qoramtir tomirlari chiviqday 

ilang-bilang osilib tushgandi» (Ш.Бутаев, Қўрғонланган ой, 47- b.) – здесь 

перечисляются силы природы (дожди, снега, ветры, бури), сформировавшие 

овраг, и корни различных растений, свисающие со склонов оврага; 

«U mahallara osmon ham, bulutlar ham, yulduzlar ham qandaydir boshqacha, 

sirli-sehrli, g‘aroyib edi» («В те времена и небо, и облака, и звёзды были 

какими-то иными, загадочными, удивительными», там же, с. 71). 

Перечисление представляет собой ряд однородных членов предложения. 
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Таким образом, подводя итоги сравнительно-сопоставительного анализа 

природных описаний, можно выявить, что в романах есть национальные 

черты, свойственные киргизскому и узбекскому народам. Это проявляется 

в обоих романах через эпитеты, метафоры и олицетворения. Посредством 

эпитетов авторы показывают своё отношение к окружающей 

действительности. С самого начала романов «Плаха» и «Обрамленная луна» 

писатели «привязывают» нас к определённому месту: Ч.Айтматов – к горам, 

а Ш.Бутаев – к зарослям камышей. Рассмотрим это на примере 

произведений: «Вслед за коротким, лёгким, как детское дыхание, дневным 

потеплением на обращённых к солнцу горных склонах погода вскоре 

неуловимо изменилась…» (Ч. Айтматов. Плаха, с.5); «Бир маҳаллар улуғ 

дарёдан сув ичган экинзорларнинг сизот сувлари йиғилиб ҳосил бўлган кўл ва 

унинг бўйидаги қамишзор ҳақида халқ орасида турли-туман нақллару ҳар 

турли ривоятлар эди» (Ш. Бутаев. Қўрғонланган ой, b. 47). С самого начала 

романа описание пейзажа намечает проблематику всего произведения. 

В описаниях картин природы писатели смогли каждый по-своему выразить 

чувство Родины и душу народа. 

В третьем параграфе третьей главы «Специфика создания персонажей 

в романах» проводится анализ образов героев. В романе «Обрамленная 

луна» автор показал устремления простого народа, охарактеризовал облик 

эпохи и времени. Через действия писатель раскрывает образы своих героев. 

Ш.Бутаева можно назвать национальным художником, так как все его герои 

тесно связаны с бытом, обычаями, традициями и нравами той среды, 

которую описывает автор. Рассмотрим это на примере: «Ubaydulla chavandoz 

tog‘belikka o‘tayotib eski udumni unutmadi: elu yurtni yig‘ib osh berdi, 

otboqarlikni o‘g‘lim Sanoqulga topshirdim, dedi» (Ш.Бутаев, Қўрғонланган ой, 

b.105). Социальные проблемы в романе автор передал через образ 

Убайдуллы-чавандоза во время его диалога с учителем Мазбутом: «Bundan 

ortiq yana qanaqa qiyomat bo‘lishini kutyapsiz muallim, dedi Ubaydilla chavandoz 

kuyunganicha, avval bag‘rida turfa jonivorlar yayrab-yashnagan cho‘lu 

biyobonlarimizni yo‘qotdik, yana cho‘lquvar nomini olib faxrlanib yurdik, mana 

endi dunyoning chorak qismining uyida chiroq yondiramiz yeb jar solmoqdamiz, 

daryoni to‘sib to‘g‘on quryapmiz, Yangi Zamon dengizini barpo etyapmiz deb o‘zi 

och-yalang‘och xalqdan pul ham talab qilyapmiz, endi avval cho‘l bo‘lgan yerlarni 

sho‘r bosib na cho‘lligi, na obodligi qolyapti, bularga nima deysiz, yana qanaqa 

qiyomat bo‘lishini kutayapsiz, muallim» (Ш.Бутаев, Қўрғонланган ой, 117-b.). 

В романе «Қўрғонланган ой» автор показывает столкновение старого и 

нового, в частности «враждебные» отношения отца и сына – Урозмат-ака и 

Муртазо: «–O‘zing qaysi koshonada tug‘ilib, bir dumalab odam bo‘lib qolgansan? 

- dedi bo‘g‘iq tovushda. – To‘yni taomil bo‘yicha uyda emas, ko‘cha-ko‘yda 

o‘tkazish kerak aslida. – Bir kamim shu qoluvdi. – Chamasi sen to‘ydan ham ko‘ra 

qo‘noqlarga uyingni ko‘z-ko‘z qilib qolishni istayapsan, shekilli. - Ha, shuni 

istayapman! – Murtazo baqirib yuborganini sezmay qoldi» (Ш.Бўтаев, 

Қўрғонланган ой, 117- b.). Также прослеживается конфликт между 

Исмоилом-охотником и его отцом: «–Yana ovga boryapsanmi? – Ko‘ryapsiz-ku. 
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– Shu ishingni yig‘ishtirsang bo‘lardi endi, axir sen yirtqich hayvon emassan-ku, 

bilib qo‘y, yaxshilikka olib kelmaydi. - Yaratganning o‘zi bir jonivorni 

ikkinchisiga yemish qilib yaratgan-ku, ota, menda nima ayb. - Ota-bobolarimizdan, 

kiyik salom bersa otma, degan o‘git qolganini unutma...» (Ш.Бўтаев, 

Қўрғонланган ой, 14-b.). Эти диалоги между отцами и детьми полны 

драматизма. Мать и отец всегда наставляли Муртазо на истинный путь. 

Можно сделать вывод, что Ш.Бутаев в этих отрывках стремится 

воздействовать на каждого читателя своими художественными образами. 

Речь героев полна народных выражений и образных символов, которые 

передают всё богатство и своеобразие национального языка. В этом романе 

писатель реалистично показал жизнь простого узбекского народа начала 

XX века. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

В ходе изучения темы животного мира и интерпретации социальных 

проблем в художественной литературе (на примере сопоставительного 

анализа романов Ч.Айтматова «Плаха» и Ш.Бутаева «Обрамленная луна» 

сделаны следующие выводы: 

1. В романах социально-духовного содержания известных писателей 

XX века наблюдалось доминирование национального духа и особенностей 

ментального пространства, что способствовало появлению новых принципов 

в литературном процессе и расширению возможностей компаративистики 

как науки. 

2. В романах XX века отмечалось обновление методологических 

аспектов художественного изображения и интерпретации – 

в социально-политическом, духовно-нравственном, индивидуально-духовном 

и бытовом планах. 

3. Великая заслуга мастера слова и наставника Ч.Т.Айтматова 

заключается в том, что он сумел поднять образы, созданные на национальной 

почве киргизского народа, до мирового уровня – как социокультурные 

феномены общечеловеческих ценностей. В произведениях Ч. Айтматова 

отражены личностные качества героев и лучшие образцы воспитания, 

которые воплощены как ключевые идеи. 

4. Творчество Ч.Айтматова стало ярким примером отражения 

национального колорита в художественном произведении, в котором нашли 

выражение актуальные проблемы современности. Понимание 

ответственности за судьбу мира и сила художественного слова составляют 

ядро эстетической позиции Чингиза Айтматова. 

5. До романа Ч.Айтматова «Плаха» в его произведениях хищные звери и 

мир природы не противопоставлялись человеку, а находились в тесной связи 

с миром людей. В «Плахе» волки представлены как семья, в которой высоко 

развиты чувства долга и ответственности, а люди – существа, обречённые 

на ответственное одиночество лишь из-за своего чрезмерного эгоизма. 

Ч.Айтматов глубоко раскрыл проблему борьбы добра и зла в человеке, 
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а также дал её социально-философское и художественное осмысление 

для общества и жизни. 

6. Ч.Айтматов и Ш.Бутаев в своих романах осмысливают 

взаимоотношения человека и природы на художественно-философском 

уровне, что является одним из основных аспектов эко-гуманизма этих 

писателей. Основная идея их произведений сводится к необходимости 

сохранения людьми живой души, а вместе с ней и жизни на Земле. 

7. Политические мотивы и общественные проблемы занимают 

воображение писателей не в меньшей степени, чем душевные переживания 

их главных героев – будь то людей или животных. Метод психологического 

анализа, которым владел Ч.Т.Айтматов как никто из писателей советской 

эпохи, с особой яркостью проявился в создании образов главных героев – 

людей и волков – в «Плахе». Этого же литературно-эстетического принципа 

изображения придерживается и Ш.Бутаев, демонстрируя при этом своё 

оригинальное самовыражение. 

8. Художественно преображая недавнюю историю и современную 

общественную жизнь, но нисколько не искажая атмосферу ни исторической 

действительности, ни современного уклада, два выдающихся писателя – 

Ч.Айтматов и Ш.Бутаев – создали произведения с идейно-эстетической 

концепцией, основанной на духовно-просветительской дидактике, 

на ментально-нравственных и национальных взглядах. 

9. Картины природы, описываемые в романах, выполняют различные 

функции: они служат географической привязкой места действия, отражают 

внутренний мир и чувства персонажей. Пейзаж в романах характеризует 

социальные условия жизни и является одним из средств создания местного 

колорита. 

10. В романах значительную роль сыграли средства художественного 

изображения – эпитеты, метафоры, олицетворения и сравнения, которые 

усилили описания художественных деталей и создали целостную картину 

природы. Романы «Плаха» Ч.Айтматова и «Обрамленная луна» Ш. Бутаева 

представляют собой призыв к бережному отношению не только к природе, 

но и к её обитателям. 

11. Сюжетным ядром романов «Плаха» и «Обрамленная луна» является 

противоборство между добром и злом, гуманизмом и бесчеловечностью, 

совестью и бесчестием. Каждого из своих героев писатели наделили этими 

качествами. Эти проявления можно увидеть в поступках каждого персонажа. 

12. В романах центральной проблемой становится изображение 

безрассудного отношения человека к своему жизненному пространству. 

В центре повествования романов Ч.Айтматова и Ш.Бутаева – 

взаимоотношения каждого героя с окружающим миром. Анималистические 

персонажи представлены в романах более человечными по сравнению 

с другими героями. 
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis) 

The aim of the research is to identify and systematize the ideological and 

artistic perspectives of Ch. Aitmatov and Sh. Butaev on social issues and to 

analyze the role of the theme of the animal world in their works, as well as to 

research the interpretation of social problems in fiction through a comparative 

study of their novels – Ch. Aitmatov’s “Judgment Day” and Sh. Butaev’s “Framed 

Moon”.  

The object of the research is represented by the theme and literary images in 

Chingiz Aitmatov’s novel “The Judgement Day” and play “The White Ship”, 

alongside Shoyim Butaev’s novel “The Framed Moon”.  

The scientific novelty of the research is as follows: 

a socio-philosophical analysis of “Judgement Day” and “Framed Moon” 

revealed that eco-hegemony is inextricably linked to the enhancement of personal 

spirituality is identified;   

the theoretical aspects of socio-philosophical novels in modern Kyrgyz and 

Uzbek prose – including plot and style features, authorial aesthetics, and the 

impact of historical and social factors on artistic concepts—were scientifically 

substantiated; 

the evolution of national traditions, moral values, and artistic imagery in post-

independence literature was examined, with an emphasis on the role of modern and 

postmodern elements in novelistic works; 

it was proved that the moral, spiritual, socio-spiritual, and aesthetic 

perspectives of novel characters are shaped and expanded through their connection 

to national traditions. 

Implementation of the research results. The scientific results obtained from 

researching the theme of the animal world and the interpretation of social problems 

in modern literature were implemented as follows:  

the conclusions reached by analyzing socio-philosophical aspects of 

“Judgement Day” and “Framed Moon” revealed that eco-hegemony is inextricably 

linked to the enhancement of personal spirituality and were incorporated into the 

English Access Microscholarship Program project, which was implemented at 

Samarkand State Institute of Foreign Languages during the period 2022–2024. The 

project was funded by the U.S. Department of State in collaboration with the U.S. 

Embassy in Tashkent and the Council for International Education (Certificate No. 

2697/02 of Samarkand State Institute of Foreign Languages, dated December 7, 

202; 

the results and conclusions from the analysis of the theoretical aspects of 

socio-philosophical novels in modern Kyrgyz and Uzbek prose—including plot 

and style features, authorial aesthetics, and the impact of historical and social 

factors on artistic concepts—were utilized within the framework of Erasmus+ 

Programme 561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE 

IMEP: “Modernization and Internationalization of the Processes of the Higher 

Education System in Uzbekistan” (Certificate No. 2764/02 of Samarkand State 

Institute of Foreign Languages, dated December 14, 2024).  
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the scientific results of the research, along with the findings that the evolution 

of national traditions, moral values, and artistic imagery in post-independence 

literature was examined, with an emphasis on the role of modern and postmodern 

elements in novelistic works, were used during the seminar at the Samarkand 

regional branch of the Writers’ Union of Uzbekistan by “Sadokat” creative circle 

(Certificate No. 38 of the Writers' Union, dated July 27, 2023); 

The finding that the moral, spiritual, socio-spiritual, and aesthetic perspectives 

of novel characters are shaped and expanded through their connection to national 

traditions was applied in the SUZ_800_ 21GR-381 project “Reinforcing English 

Language Competence at Karshi State University” (Certificate No. 04/3755, dated 

December 14, 2024). As a result, this research project served to enrich the material 

on the artistic discourse, individual style, and character of the protagonist in the 

works of Chingiz Aitmatov and Shoyim Butayev. 

The outline of the research. The dissertation consists of introduction, three 

chapters, conclusions on each chapter, main conclusion and the list of used 

literature. The volume of the dissertation is 132 pages. 
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